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KOLOZSVÁR, JUN. 10. 

A birodalom hatalmas ősi székváro- 
sából ma tért haza kicsiny falujába a 
magyar irodalom és müvészet élő meg- 
testesitőinek egy szerény csapatja. 

Mit kerestek a kicsi Kolozsvárnak 
hnagy hir és ismert név nélkül szüköl- 
ködő szegény szinészei a világ egyik 
legelső városában, a föld legkitünőbb 
müvészei által lakott és látogatott csá- 
szári városban, mikor franczia szintársu- 
lat, melynek nyelvét csaknem minden 
müvelt ember érti, vagy más hatalmas 
nemzeteknek szinészei sem mertek soha 
sSaját nyelvükön szerencsét próbálni. Mit 
akart ott a magyar müűvészet, mely kül- 
föld előtt nem létező valami, a magyar 
irodalom, melynek megteremtőit kifeled- 
ék a londoni Albert-emlékről, melyen a 

világ összes nemzeteinek pár százra menő 
elsőrendü irói fehér márványból vannak 
kivésve. Szóval, miként állhatott ki a 
küzdhomokra, a világpiaczára versenyez- 
ni, a világ lumenjeivel egy igénytelen 
magyar szintársulat ? 

Merész vállalat volt, s minél meré- 
Szebb, annál nagyobb a diadal, a melyet 
arattak. 
,Hogy az erkölcsi siker magas fen- 

Szárnyalásában nem szokta a pénzes zacs- 
ót is magánál hordozni, ez régi sorsa a 

müvészetnek. Hogy külföldi magyarjaink 
evésre becsülik hazájukat, igen termé- 

sSzetes, különben nem volnának külföldön. 
ogy a bécsi német nem ért magyarul, 

8 egy pár előtte ismeretlen szövegü dal- 
ért nem unatkozik érthetetlen magyar 
bánkodások, duhajkodások mellett egy 
egész estén át, ez ismét természetes, s 
nem is vehető rosz néven. Hisz az olasz 
18 csak az ének nemzetközi nyelvén mer 
megszólalni idegen földön, miként köve- 
telhet többet más nagy nemzeteknél a 
Mmagyar? Hogy azonban a kritika, mely 
a legragyogóbb tehetségeket sem kimélte 
meg, egész uj felfedezésként valódi mü- 
vészeknek kiáltotta ki szinészeinket, ki- 
tünő terméknek a magyar irodalom szü- 
eményeit, s a legelső szinház tagjai a 
magyar müvészet által bizonyos tekintet- 
en tulszárnyaltaknak mondják magukat, 
ánantos tajulság a külföldnek és a ha- 

gyiránt. A külföldnek, s különö- 
s en a németeknek, hogy ne tartsák saját. 

1 á sá : . váltságuknak a müvészetet, a hazának, 
10 ... t . egy becsülje meg őseredetiségeit, ne 
jmolja mindenben az idegeneket, s hogy 

különösen a felsőbb körök lássák a kin- 
........... 
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XI. 

(Folytatás.) 

Legyőzve ezt végre, délután elmen- tem Vi ; ö ) 
illardnéhoz. 

elömbe incsen itthon, jelentette egy 
jövő cseléd, - de a kisasszony 

ent van a szalonban Ranceray Pál úrral. 
zete z nem jelentett semmi jót. Pál, né- 
a ezerint, nagyon roszúl cselekedett, 
e IIy izgatott állapotában ily veszé- 

s találkozásra merte elhatározni ma- 
ülönben js hogyan juthatott be 
t t ehez? Ez anyja távollétében ren- 

szobájában szokott látogatásokat fogadni; 
jél an űlt ilyenkor, mint szoktak a 
anevelt fiatal ieányok. Beje entés nél- 
letem be, megvallom, kissé félve, 

rázatolkn agamtól : vajjon minő magya- 
nő ez ha eszek hivatlan tanuja, s mi- 
g erepet fogok köztűk játszani. Előbb 
k zohki kelle átmennem, melyet 
a galeta neveztek a háziak, s mely 
szönyegajt ek egy félig felredőzött 
gosan - által volt elkülönitve. 
Ta móz E tt parancsoló hangok halla- 
ün. e atlanúl álltam meg a küszö- 
megbii-ánko 0, hogy ez a legnagyobb 
gig fek ozást kifejező, csaknem hara- 

ozódott felindúlt hang a Goorget- 

Han- 

cset, mely a speciális magyar müvészet- 
ben, a hajlékony szép hangzásu magyar 
nyelvben, s az annyira semmibe vett pór- 
nép bübájos költészetében rejlik. 

A kolozsvári szinészeknek nem ki- 
zárólagos érdemük, hanem véletlen sze- 
rencséjük, hogy ezen fontos tanulságra a 
külföldet és a magyart megtanitották. A 
magyar szinmüvészet önálló fejlődésében, 
a magyar népköltészet geniális eredeti- 
ségében rejlik a valódi érdem. Irodal- 
munkba, a felsőbb körök szokásaiba, ál- 
lamunk organisatiójába, közigazgatásunk- 
ba, igazságszolgáltatásuankba, nevelésünk- 
be sok minden jót-roszat eltanulhattunk 
a külföldiektől, de a szegény magyar 
szinész nem utazhatott külföldön, nem 
tanulhatta el idegen müvészek fogásait, 
hanem talán merő véletlenségből a leg- 
egészségesebb müvészi alapot fedezte fel, 
midőn a kezénél levő népalakokat, kere- 
setlen, őszinte modorukban, közvetlen ter- 
mészetességükben vitte a szinpadra, Nem 
csak a kolozsvári szinészek, hanem az 
összes magyar szinészek érdeme azon 
üde természetesség és igaz közvetlenség, 
melyet a Burg szinészei, legjobb meg- 
győződésük szerint minden hizelgés nél- 
kül annyira magasztaltak. A németről 
például amugy is tudva van, hogy nem 
az életből, hanem négy fal között a fejé- 
ből gyártja a tudományt, nem akad fen 
a német szinész sem azon, hogy baktert 
személyesitendő, baktert sohasem látott, 
megcsinálja képzeletből magának, s igy 
gyur philosophiából és nestheticából ma- 
gának képzeleti alakokat, melyeket na- 
gyon szépen, de nagyon hamisan állit a 
néző elé. Innen a német hirhedt álpáthos 
eredete, s azon óriási feltünés, melyet a 
magyar szinészek épen bécsi collégáik 
előtt a müvészet közvetlenségeivel arattak. 

Nem önámitás tehát a magyarok bé- 
csi diadala, nem udvariaskodó hizelgés a 
kritika nyilatkozata mert a magyar szi- 
nészet szerencsés, önálló fejlődésének, a 
magyar geniusnak természetes következ- 
ménye. A kolozsvári szinház pedig örök 
büszkeségének tarthatja, hogy először 
neki sikerült ezen igazságnak a világ 
előtt elismerést vivni ki. 

Ez nagy és szerfelett örvendetes 
culturai mozzanat, mely megbecsűlhetle- 
nűl jótékony hatással lesz a nemzeti ön- 
érzetre, de kárhozatos következménye is 
lehetne legalább a mi szűkebb körünk- 
ben, ha szinészeink ezen önérzetet az 
önhittségig cultiválnák. Ök nekünk most 
is csak azok, a kik korábban voltak: a 

1880. 

jó fogalma nagyon viszonylagos, s habár 
Magyarországon annyi a jó szinész, hogy 
szintársulatunknak leggyengébb tagjai is 
diadalt arattak Bécsben, itthon mégis 
csak azon fokára esnek ezek a létrának, 
mely fenmarad akkor, ha a jobbak el- 
foglalták megillető helyeiket, s a kolozs- 
vári szinházból hazaérkezésükkor még 
nem lesz Burgszinház. 

A midőn tehát szivből jövő „isten 
hozott"-at mondunk mi is diadalkoszo- 
ruzta szinészeinknek, s meleg kézszori- 
tásban fejezzük ki a hálát a dicsőségért, 
melyet e városnak s a magyar névnek 
idegen földön szereztek, üdvözöljük őket, 
nem mint Bécs, hanem a szegényes, a 
falusias Kolozsvár egyszerű művészeit, 
hiszen ama dicsőséges napok alatt is ta- 
pasztalhatták eléggé, hogy „a nagy vi- 
lágon e kivűl nincsen számukra hely." 

KÜLFÖLD. 
Konstantinápolyból jelentik, hogy 

a nagykövetek nem tartották meg 7.-ére kitüzött 

ülésüket, melyben meg akarták kezdeni a col- 
lectiv jegyzék tárgyalását. Az ülést másnapra 

halasztották. A halasztás oka az, hogy a szul- 
tánnak 7-én nyujtotta át megbizó levelét Tissot 

franczia nagykövet. 

Tissot ezen fogadtatása alkalmával erélye- 

sen támogatta a szultán előtt Goschen missióját. 

A franczia kormány ugyanis teljesen helyesli 

Goschen missiójának czélját. Goschen ezenkivül 
is persona gratissima a franczia kormány előtt, 

a mióta loyalisan közremüködött Egyiptomban 
Joubert franczia meghatalmazottal. 

Az angol és a franczia kormány ezen eré- 

lyes föllépésének, mint mondják, nagyobb ered- 
ménye lesz, mint gyanitani lehetett. Az első 

eredmény az lesz, hogy Konstantinápolyban ca- 

binetválság áll küszöbön. Valószinünek tartják, 
hogy reformáló cabinetet fog kinevezni a szul- 

tán, a melynek Khaireddint vagy Midhatot fogja 

élére állitani. 

A porta már szétküldötte a jegyzéket. E jegy- 

zék, a legujabb versio szerint, nem válasz a hatal- 

mak collectiv jegyzékére, hanem oly fogás, a 

melylyel élét akarja venni a porta a hatalmak 

együttes felszólalásának. Különben most is azt 
jelentik, hogy a porta fölsorolja ezen jegyzéké- 

ben a berlini szerződésnek valamennyi végrehaj- 
tatlan pontjait. 

Az orosz czár a következő manifestu- 
mot adta ki: Mi második Sándor, isten kegyel- 
méből minden oroszok czárja s kormányzója, 
Lengyelország királya, Finnország nagyfejedel- 

me, tudtára adjuk minden hű alattvalónknak a 

te-é legyen? Alig ismertem reá, annyira 
megváltozott édes csengése; a Pálé el- 
fojtottan, esdekelve, félig érthetetlenűl 
felelt vissza neki. Mintegy kérlelést hal- 
lottam tőle kiejteni, de melynek értelmét 
nem birtam kivenni, aztán hevesen sza- 
kitották azt félbe e szavak : 

- Nem! nem! köztünk vége min- 
dennek.... közelednünk többé lehetet- 
len.., 

Aztán csend állott be, miközben Pál 
halk hangon ismét kegyelemért látszott 
esdekelni. 

- Nem! már eddig is igen sokat 
mondott ön... Miért nem vonta előbb 
magára mások hibáztatását ? . .. Azt mond- 
ja, ön is hibás... A végén is mi közöm 
nekem az ön hibáival?... Mig az övéi! 
Nem hiszek az övéiben... nem fogok 
soha hinni!... de megbocsátni sem fo- 
gok soha azoknak, kik kétkedni tudtak 
benne... Értse meg tehát, hogy szá- 
momra az sokkal nagyobb boldogság, 
ezerszerte nagyobb tisztelettel, becsűlés- 
sel szeretni őt, mint mekkora boldogság 
az volna: öné lehetni... értse meg te- 
hát, hogy mindig ellenségeműl fogom te- 
kinteni azokat, kik rágalmazták anyámat, 
megbecstelenitették hirnevét ... Vége min- 
dennek... Isten önnel! - Azután egy 
zokogás, egy ajtó becsapódása hallatszott, 
mely e kemény, könyörtelen hangon s 
két izben kiejtett búcsuszó után hangzott. 

E perczben az ajtó függönye is egé- 
szen szétnyilt; Pált láttam szétdült arcz- 
czal, mint őrült, rohanva elhaladni mel- 
lettem... csaknem fellökött útjában. 

- Mit tett ön? - kiáltottam reá, 
hevesen megragadva karját. 

Képtelen volt felelni, egyetlen szót 
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kiejteni... kivontam őt magam után az 
ajtón, félve, hogy Villardné haza talál 
jőni, s igy találja majd őt látni. Leérve 
az utczára, megállitottam egy bérkocsit, 
beűltettem Pált s én is felűltem mellé, 
megmondva szállodája czimét a kocsis- 
nak. Ekkor aztán magánkivűl kétségbe- 
esve, elbeszélte, hogy mi történt. 

Előbb azt vélte, hogy lehető legoko- 
sabban jár el a dologban; felhasználta 
azon időt, midőn gondolta, hogy Villard- 
né nem lesz otthon, s ekkor akart el- 
vinni egy névjegyet, melyre irónnal le- 
hető rövidséggel felirta a legvalószinűbb- 
nek gondolt okot hirteleni elútazása ki- 
mentésére. Epen midőn átadta ez iratkát 
a kapúsnak, érkezett haza Georgette sé- 
tájából egy szobaleány kiséretében, egy 
futó pillantást vetve üutias öltözetére, igy 
szólt : 

- Mama azonnal haza jön. Nem 
várja meg őt? addig beszélgethetünk 
együtt... 

E felszólitás parancsként volt kiejt- 
ve. Pál követte a lánykát a szalonba, 
hol tiz perczen át vontatva, közönbös tár- 
gyakról folyt köztük a társalgás. Ekkor 
egyszerre, mintha titkos aggodalmai ön- 
kénytelenűl törnének ki belőle, Georgette 
elébe állva, gyorsan kérdé: 

- Mondja, mi történt ?... szóljon, 
kivánom... parancsolom!... kérem szé- 
pen... Ön eddig mindennap jött hoz- 
zánk, és most egyszerre nem mútatja 
többé magát... Nem mútatott semmi 
szándékot elútazni mostanság Párisból, 
és ma este rögtönzötten akar távozni... 
sőt úgy, hogy el se búcsuzzék tőlem, 
hogy viszont ne lássam, miután meg- 
mondta, hogy szeret és tudja, hogy én is 

következőket: A mindenható istennek tetszett 

szent végzete végtelen utjaiban nehéz megkisér- 
tést bocsátani reánk, mely minket s egész há- 

Kolozsvár, péntek, junius 11 

A módositvány elvettetett. 
A 10-ik §. Ugron Gábor azon módo- 

sitványával fogadtatott el, mely szerint előbb 
zunkat végtelen gyászszal töltött el. Május 22-én nagyban, és egészben méressék fel a tagositandó 
(jun. 3.) a mi szeretett nőnk, Maria Alexandrow- 
na, hosszas betegség után, mely régen aggodal- 
makat keltett, meghalt. Minden a tapasztalt or- 

vosok tanácsára megkisérlett intézkedések egész- 

ségének helyreállitására, környezetének buzgal- 
ma s gyöngéd gondjai mély fájdalmunkra erőt- 
leneknek mutatkoztak a szenvedéssel szemben, 
mely drága életét megrontotta, mely életet ő 
önfeláldozással egész élte végeig fáradhatlanul 

határ, és csak azután történjék az egyéni birtok 
állapot mérnöki felvételel ; mert nézete szerint 
csak igy lehet a munkálat eléggé pontos, és 
fehet nagyban való felmérés helyességének pró- 
báját. : 

A 12-ik szakasz KozmaPárthén 

Pauler miniszter és Bokross előadó felszól- 

lalásai után az igazságűgyminiszter azon mó- 

dositásával fogadtatott el, hogy e szakasz má- 
földi hivatása magas kötelességeinek s a keresz- 
tény könyörűlet tetteinek szentelt. Az istenben 

nyugvó czárnő végtelen gondja a közvetlen ve- 

zetése alatt álló nevelőintézetek növendékeinek 

áldozatai s azok családtagjai sorsában - mely 
részvét nemcsak a haza határaira szoritkozott, 
de távollakó hitsorsosokra is kiterjedt: mindez, 
mint erről teljesen meg vagyunk győződve, foly- 
vást hálás emlékében maradt a tőle boldogitot- 

taknak s ama jobb hazában kellőkép fog mér- 
legeltetni a jóságos s igazságos biró által. Mi- 

dőn mi e meggyőződésben az egyedüli vigaszt 

találjuk magunk számára s tiszteletteljesen meg- 

hajolunk a legfőbb lény rendelete előtt, felhivjuk 
minden hű alattvalónkat, hogy velünk együtt 

szives őszinte imákat küldjenek az örök boldog- 
ság szent helyén nyugvó, tiszta lelkeért az égi 

atyához. Kelt Szentpétervártt Krisztus születése 
után ezernyolcezszáz nyolczvanadik év máj. 22-én 
(jun. 3.), uralkodásunk huszonhatodik évében. 

Sándor. 

Az erdélyi birtokrendezés az ország- 
házban. 

A képviselőház űlése junius 8-án. 

Elnök: Péchi Tamás. 

Elnök bemutatja Hunyadmegye fölíratát, 

melyben a felállitandó harmadik egyetem szék- 

helyéül Szeged városát kéri kijelöltetni. A kér- 

vényi bizottsághoz utasittatik. 
Sennyew Pállb [Pozsony városorsz. kép- 

viselője végleg igazoltatik. 

Kemény Gábor b. földmivelés- ipar- és 

kereskedelmi miniszter jelenti, hogy Turgonyi 

Lajos képviselőnek a malomipar ügyében Tett 

interpellaeziójára a holnapi ülésébenf fog vála- 
szolni. Tudomásul vétetik. 

Folytattatik az erdélyibirtokviszo- 

nyok rendezéséről szóló törvényjavaslat 

részletes tárgyalása. 

A 8-ik szakaszánál Kozm a Párthén 

azt kivánja, hogy a tagositási kérdésben két 

egyenlő határozat ellenében is felebbezés enged- 

tessék a kir. kuriához birtokon belül. 
zzs 

szeretem önt. Mit tettem, hogy igy cse- 
lekszik ön ? 

Ez ép oly merész, mint megható fel- 
szólitás, melyre legkevésbé sem volt el- 
készűlve Pál, egészen kihozta sodrából a 

szerencsétlen ifjút; érezte, hogy képtelen 

tettetni... bevallotta Georgettenek, hogy 

legboldogitóbb vágya teljesítése elé aka- 

dályok gördűltek, és hogy azok elhári- 
tása végett akar elútazni. 

- Minő akadályok ? . . . akarom tud- 

ni... - Es midőn Pál habozott, érthe- 
tetlen szókat rebegett, a lányka könyek- 
be törve ki, igy kiáltott fel : 

- Ah! jól látom, az akadály öntől 

származik, egyedűl csak öntől... Lehet- 

séges-e, hogy már is nem szeret többé? 
Tovább nem birtam ellentállni, - 

folytatta Pál, elbeszélve e jelenetet. A 
könyek és szemrehányások ily kitörése 
után még fenmaradt erélyem is elhagyott. 
Georgette lábaihoz vetettem magamat s 
eskük között vallottam be neki az iga- 
zat... hogy inkább imádom őt, mint 
valaha, hogy kétségbe vagyok esve a 
miatt, hogy el kell őt hagynom... 

- Ki kényszeriti önt erre? - szólt 
ismét. - Ez esetben hát gyorsan vissza 
fog térni, nemde ? ... Mondja, mikor jön 
vissza?... - Es szemeit folyton fürké- 
szőleg függesztette arczomra. : 

Neme a szédűletnek vett erőt raj- 
tam, mely egészen megfosztott lélekjelen- 
létemtől; azonban éreztem, hogy nem sza- 

bad, nem lehet felelnem kérdésére. 

- Tehát igaz, ön megcsalt csak 

most az imént is, ön nem szeret többé? 

Meghagyhattam-e őt ezen hitben?... 

Mindenekfelett arra volt szükség, hogy 
Georgette ne tartson hitszegőnek, hogy 

jóvoltáért, kegyes részvéte a legutolsó háboru 

sodik bekezdése következő szöveget nyer: 
bEzen kérdésekben az 1868, évi LIV. t.-czikk- 

az eljárása, a bizonyitásra és a perorvos- 

vonatkozó szabályai alkalmazandók : 
Semmiségi panasz mindazon által csak a feleb- 
bezésben érvényesithető, és a fölőt fokazatosan 
az ügy érdemében itsélő felső biróság határoz 
Perujitásnak ez űgyben helye nincs." 

A 13. szakasznál Pulszky Ágost az 
utolsó bekezdés helyett következő szerkezetet 

ajánlja : 

Addig; mig hitelesitő mérnökök kellő szám- 

ban kineveztetnek, a hitelesítő mérnököket ese- 

tenkint azonkir. törvényszék, melynek területén 

az eljárás történik, jelőli ki, melynek határoza- 

ta ellen az illető kir. táblához felebbezésnek 

van helye. 

Pauler Tivadar igazságyminiszter 

elenzi a módositványt, mert nem szeretné a bi- 

róságokat adminisztráczionális ügyekkel terhel- 

ni. A kormány mindenesetre az illető közigaz- 
gatási hatóságok meghallgatásával fog el- 

járni. 

terjeszti elő : 

Addig, mig hitelesitő mérnökök kellő szám- 

ban kineveztetnek, a törvényszékek felhatal- 

maztatnak, hogy területünkre nézve a mükődő 

mérnökök közül a szükséges számu mérnökö- 

ket ideiglenesen a hitelesitési teendőkre jogo- 

sitsák fel. 
Kozma Parthén nem fogadhatja el 

a beadott módositásokat, mert még a kormány- 
ban is több bizalmat helyez, mint főleg az er- 

délyi törvényszékekben. Az érdekelt felek által 

kivánja a mérnökök választását. 
Pauler Tivadar igazságügyminiszter 

ellenzi e módositványt. 
Kozma Parthén visszavonja módo. 

sitványát. 
A ház az eredeti szöveget fogadta el és 

mellőzte a módositvázyt. 

A 14. §., mely az állandó szakértőkről 

rendelkezik, Teleszky István inditványára, 

ki a bizottsági kisebbségnek eziránti megálla- 
mma 

érezze, legyen meggyőződve a felől, hogy 

épen mint ő, én is a körűlmények áldo- 
zata vagyok, és hogy ebben akaratom- 
nak ép úgy nincs semmi része, mint neki 
az övé... 

- Szent isten! - kiáltottam fel, 
megragadva a Pál kezét, - talán csak 
nem mondta meg neki?... 

- Nem, - felelt az ifjú gyorsan. 

- ,„Azt" nem mondtam meg neki, nem 

vagyok nyomorúlt gazember, ámbár ön- 

zésem kissé elragadott... nem akartam 

semmi határozott tényt felhozni előtte, 

ügy vélem, csak keringő hirekről s fel- 

merűlt rágalomról beszéltem neki, melyet 
le akarok, le fogok győzni, elenyésztetni 
bizonynyal, de úgy látszik, mégis igen 
sokat mondtam, mert egyszerre megszűnt 
kérdezni, s ellökve távol magától, hirte- 
len felegyenesedett; halotthalvány volt, 
s borzasztóan feldúlt arczczal rebegte: 

- Anyám, anyámról van szó!... 
távozzék... nem tartóztatom tovább... 
ön reám nézve nem létezik többé... 

Igaza volt, hogy sértve érezte ma- 
gát általam, - fejezte be Pál ingadozó 

hangon, - engednem kellett volna, hogy 

bármily kegyetlenséget, igaztalanságot te- 

gyen fel rólam, minthogy csak érintsem 

is ama borzasztó tárgyat. Fájdalom, előbb- 

utóbb csak észrevette volna... de én 

hozzájárultam, hogy felnyissam szemeit, 

soha sem fog ezért megbocsátni nekem... 

én okoztam vesztemet, most már gyülöl, 

igen gyülöl engem, leolvastam ezt arczá- 
ról, mely a válás utolsó perczében rémű- 
lettel fordúlt el tőlem... 

Szerencsétlen Pál!... Ugy találtam, 

hogy sokkal inkább meg van bűntetve, 

hogysem szükségesnek vélném még te- 
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dodását terjeszti elő, mihez az igazságügymi- 

niszter is hozzájárult, kihagyatott. 

A 15ik §hoz, ennek megfelelőleg Szik- 

szay Lajos és Teleszky István adnak be 

módosításokat melyekkel együt e szakasz tár- 

gyalása függőben hagyatott. 
A 16.ik §-nál Veszter Imre az ott em- 

litett előterjesztés felett a felek meghallgatását 

kivánta s ez iránt inditványt terjesztett elő. 

Kozma Parthén pártolta az inditványt. 

A ház a szakaszt az előadó inditványára 

az eredeti szövegben fogadta el. 

Visszatérve a függőben maradt 15. §-ra 

Baross jegyző felolvassa a bizottság által 

ajánlott szöveget. Szikszay Lajos vissza- 

vonja módositványát, hozzájárul a Teleszkyéhez. 

Elnök szavazásra tevén fel Teleszky módo- 

sitványát, az eltogadtatik az utolsó pont kivé- 

telével. 
A 19. §. első pontjába az előadó inditvá- 

nyára felvétetik a következő uj szöveg: e) pont 

az erdők közötti földrészletek kicserélésének és 

uj elhelyezésének megállapitására. 

A 23. §-hoz Ugron Gábor a következő 

módosítványt nyujtja be: i 
A 23. §. 2-dik bekezdésének első mondata 

helyett megmaradván a szöveg többi része, té- 

tessék a következő módositás : 1 

„Erdők rendszerint nem képezik tagositás 

utján kicserélésnek tárgyát s azok az erdőbirto- 

kosok beleegyezésének hiányában a következő 
esetekben vétethetnek kicserélés alá : 

a) ha a község határában levő erdőparezel- 

lák területe átlagban 5 holdnál kisebb, a meny- 

nyiben az erdők a taggal összefüggésben és egy 

birtoktestben tagosithatók nem lennének, külön 

tagban is kiszakithatók ; 1 
b) s ha csekély értékü erdőknek érintetlen 

tagjára a czélszerü tagositás meghiusitaná. 

Bokros Elek előadó ellenezvén ennek 

elfogadását, a ház elveti azt. 

A 24. §. Szikszay Lajos a következő 

módositványt teszi : 
A 24 §. első alineájában ezen szavak után 

„Az új kiosztásnál mindenik tulajdonos járandó- 

sága lehetőleg egy tagban. ..4 tétessék ez „"vagy 

a határ fekvésének, helyi viszonyoknak és a me- 

zőgazdaság érdekeinek megfelelő részletekben 

hasittassék ki. 
Ugron Ákos elfogadná e módositványt, 

ha az nem parancsolólag, hanem fakultative in- 

tézkednék. 

A „kihassittassék* szó helyett tehát a „ki- 

hasitható*-t ajánlja. ! 
Az előadó s Kemény miniszter hoz- 

zájárulnak Szikszay módositásához. 
A módositás elfogadtatik. 
A 25dik §-nál Gál Endre inditványozza, 

hogy a b) pont után folytatólag tétesgék: az il- 

letmények megállapitásánál azonban a magán 

havasi birtokok számitásba nem jöhetnek. 

Ugron Gábor a szakaszba 100 
helyett 50-et kér tétetni. 

Künle József az igazságügyi bizottság 

szövegét pártolja. 
Ugron Ákos pártolja Ugron Gábor mó- 

dositványát. ; 

hold 

A szavazásnál a módosítások elvettetnek. 

A 26-ik §. az előadó módositásával fo- 

gadtatik el. 

A 27.ik §-nál Kozma Parthén inditvá- 

nyozza, hogy a második bekezdés következőleg 

szerkesztessek : 

A törvényszék a tárgyalás alatt felmerült 

minden kérdés felett egy itéletben határoz, azon 

pontokra nézve, melyekben a felek föltétlenül ki- 

egyeztek, az egyezség szolgál zsinórmértékül, s 

annak megállapodásai az itéletbe befoglalandók. 

Az előadó ellenzi e módositást s a ház 

többsége elveti azt. 

A 32-ik §-náal Teleszky István ajánlja 

különvéleményének elfogadását. 
Ugron Gábor az igazságügyi bizottság 

szövegezése szerint kéri eltogadtatni e szakaszt. 

Orbán Balázs színtén az igazságügyi bi- 

zottság többségének szövegét pártolja. : 

Kozma Parthén elfogadja a külön- 

véleményt. s 

Az előadó felszólalása után a § elfogad- 

tatik s a különvélemény elesik. 

A 37-ik szakasznál, mely azt mondja, hogy 

a törvény a Királyföldre nem terjesztetik ki, fel- 

szólal Ugron Gábor e szakasz kihagyatá- 

Hofgri ff János felszólalása után 6 s 

elfogadtatik. 

Szikszay Lajos inditványozza, hogy a 

37-ik § után vétessék fel ezen új szakasz: 

„Az arányositás megengedhetőségének ese- 

teire és az aránykulcsra nézve a volt Kraszna, 

Közép Szolnok, Zarándmegyék és Kővár vidéke 

területén az 1836. XII. törvényczikk intézkedé- 

sei alkalmazandók." 
Ez új § elfogadtatott. 

A 39.iknel Ugron Ákos kérdi az igaz- 

ságügyminisztert, hogy azon ügyek ellátásával 

egyes birák lesznek-e megbizva és azonkivül a fel- 

lebbezési eljárást minő módon akarja szabályozni. 

Pauler igazságügyminiszter: Az ügyek 

gyors elintézésére szükséges ügyviteli intézkedé- 

seket annak idején szakértők meghallgatása után 

fogja megtenni. 

A törvényjavaslat egészen le van tárgyal- 

va, harmadszori megszavazása a következő ülésen 

ekkor tárgyalás alá kerül azután a Budapest fővá- 

ros által fölveendő kölecsönről szóló törvényjavas- 

lat tárgyalása, továbbá a pest-zimonyi vasutról 

szóló és a másik két vasuti törvényjavaslat tár- 

gyalása. 

Az ülés végződik 2 óra 15 perczkor. 

LAPSZEMLE. 
Az „Ellenőr irja: A berlini congres- 

sus utójátéka felett egy hét mulva vonják fel a 

függönyt.. A 

A határidő is meg van állapitva, a meg- 

hivókat is kézbesítették. A berlini conferentia te- 

hát létrejő. 
Mi valami nagy gyakorlati hasznot nem 

várunk a eonferentiától. De mégis igen fontos- 

nak tartjuk azt két okból. Először azért, mert a 

conferentia a görög rokonszenv feléledésére mutat. 

Minél inkább összeroskad a török birodalom, an- 

tézni azon szemrehányásokat, melyeket 
lelkiismerete- s Georgettetől kelle szen- 
vednie. 

Egy óra múlva odahagyta Párist 
kétségbeeséssel szivében, kimondhatatlan 
keservet s lelki kint hagyva maga után. 

(Folyt. köv.) 

Egy alkalmi felköszöntés,; 

melyet a magyar irók- és művészek jun. 6-án 

Esztergomba tartott kirándulása alkalmával a 

társas disz-ebéd folyama alatt mondott Csikcsató- 
szegi Győrffy Iván. 

Uraim és hölgyeim! 

Mindenekelőtt becses bocsánatukért, s ke- 

gyes concessiójukért kell kérve könyörögnöm, 

hogy most, midőn e kedves ünnepély alkalmá- 

ból, szebbnél-szebb felköszöntések kiséretében 

annyi sok kitűnő iró kéz emelt már poharat, 

mégis meg nem birom magamtól tagadni azon 

örömet, hogy élve a kellemesen kinálkozó ked- 

ves alkalommal, magam is poharat ragadjak, s 
ez erős bor mellett gyenge szavaimat ünnepé- 

lyünk legünnepeltebbjeinek ismételt felköszön- 

tésére felemeljem. 

Fölemelem pedig poharamat az erdős völ- 

gyes szép hazának, a kies Erdély büszke bér- 

czei közt székelő nemes székely nemzet- 

nek. Nevében cz édes kedves rokonszenves test- 

vérnépnek, melynek magam is messzeföldre ki- 

vándorolt, kivetődött, vagyis székelyesen szól- 

ván messzére kikövetkezett, elzüllött szülöttje, s 

nem is annyiban hazai iró, mint inkább ma is 

hazasiró fia vagyok. 
Nem egy izben szokták a szememre vetni, 

tréfa közben, hogy a hol s a mikor csak szerit 
ejthetem, mindannyiszor különös előszeretettel 

szoktam székely származásomat, s szép székely 

szülőföldemet, s szegény jó székely nemzetemet 

szóba hozni. . 

De hát engedelmet istálok, hogy ehejt igy 

.. 

taláalám mondani, hanem hát igen szép szám- 

mal vannak itten olyanok, a kik előtt nem üs- 

meretlen amaz üsmeretes székely szólásmód, a 

mely azt mondja, hogy: „székely sz. . . . az 

az, hogy székely szülte. - - - igen, ugy 

kell mondani, hogy szülte, tehát: „Székely 

szülte a magyart, ette volnais 

megl!" Erről az „ette volna is meg-ről éppen 

eszembe jut egy adoma. Ha méltóztatnak meg- 

engedni, hát elmondom. (Halljuk !) i 

„Az egyszeri fiatal emberrel az az eset 

történt, hogy megházasodott. Evek multán talál- 

kozik vele egy legénykorabeli barátja. 

Nos hát bruder! - kérdi emez - hogy 

vagy megelégedve a feleségeddel? Jaj pajtás 

- felel a feleséges fél - ne is kérdezd. Mikor 

a feleségemet elvettem, ugy szerettem, hogy 

majd megettem, most meg ugy bánom, mint a 

kis kutya, hogy akkor csakugyan valósággal 

meg nem ettem." 

A szegény jó szekely nemzet is nem egy 

szer elmondhatná okkal-móddal, (oka lévén rája, 

s módja lévén benne,) hogy mikor szültem a 

magyart, ugy szerettem, hogy majd megettem, 

most pedig - - - 

Mert hát kérem! a harczias és vitéz szé- 

kely nemzet volt az, a mely századokon át vére 

árán védte Magyarországot a betörő török s ta- 

tár áramlatok ellen, mikor a nemzetre szintén 

oSzomoru napok8 jártak; a mikor majd 

mindig „Véres kenyér" volt, ha volt, a 

szegény székely szűk tarisnyájában, s a mikor 

szomorű napirenden volt a „Törökvilág 

Magyarországon.4 Igen uraim! a sze- 

gény jó lelkü, de hazaszerető harezias székely 

nép századokon át vérző védbástyája volt Ma- 

gyarországnak, melyről a keleti vadhordaknak 

hazánkat gyakran megsemmisitéssel fenyegető 

ádáz rohamait nem regy izben saját mellével 

fogta fel mirólunk, s a törökök hóditó hadjára- 

tai ellen éppen ugy végvára és védvára volt 

i 

nál visszautasithatlanabb módon támad fei a 
kérdés : mi lép helyére? Különösen az angol 
szabadelvüpolitikusok e kérdésre azt válaszolják : 

Görögország, a görög nép. Ez eszmének ma már 
erős propagandája van Angliában, sőt a conti- 

nensen is. 
Ez mind igen szépen van kigondolva, 

csakhogy ugy látszik, a történelemnek még sok 

időre van szüksége, mig ismétli magát. Török- 

ország még mindig hatalmasabb gátja a szla- 

vismusnak, mint lenne egy görög birodalom. 

a görögnek erősödnie, mig az arány ez utóbbi- 

ra nézve kedvezőbbé lesz. 

Berlinben nem szabad feledni, hogy egy 

meglevő faktort oktalanság egy jövendőbeliért 

feláldozni. Törökország lenyesésénél tehát óva- 

tosan kell eljárni. 

Két hatalom ugylátszik el van határozva, 

hogy kissé mélyebbre vágja a kést. Ez a két 

hatalom Anglia és Francziaország. 

S ebben van a berlini conferentiának má- 

sodik és fő jelentősége. ; 

A ,Peosti Napló irja: A hadügymi- 

niszter ismét egy kis rendes és egy kis rendki- 

vűli költségszaporitással kivánja boldogitani a 

két különben is magyon boldog országot, Ausz- 

triát és Magyarországot. Csekélység : évi 845.000 

forint az egyik s csak nyolcz millió forint a má- 

sik. A hol annyi a rendes és a rendkivüli defi- 

cit, mint minálunk, ez a kis többlet is elfér. A 
kormány alighanem ugy gondolkozik, hogy hi- 

szen már ugy is mindegy. 
A hadügyminiszter a legfélénkebb ember a 

monarchiában. Senki se hinné, pedig ugy van: 

soha sem érzi magát biztonságban. 
A delegácziók a gyalogságnál a százado- 

soknak lovakkal ellátását már sokszor törülték, 

a minisztert azonban meg nem győzhették ar- 

ról, hogy erre a pénzt nem fogják megszavazni. 

Most az első osztályu századosok lóra ültetését 

követeli, azt mondván, hogy cz nem nagy ki- 

adás, nincs félmillió sem. Igen ám, ez a kezdet. 

Ha a százados urak megunták a gyalogolást, 
vagy már nem birják a nagy fáradságot - pe- 

dig nem mindenütt ülnek lóháton - a minisz- 

ter mutasson más ezimeknél megfelelő megta- 

karitást; de azt bajos lesz velünk elhitetni, hogy 

az allamnak erre a reformra van legnagyobb 

és nélkülözhetlen szüksége. Sok fontosabb do- 

log elmarad évrőlévre. 

A mia nyolez millió rendkivüli költséget 

illeti, azt a miniszter várépitésekre követeli - 

Tyrolban és Galicziában. 

De Magyarországot védeni nem jut cszébe, 

csak Ausztria tartományaira gondol, a hányszor 

várakat épiteni akar. Erdélyben egyetlen vala- 

mire való erősség nines, Felső-Magyarországon 

nincs, hanem Maágyarország fizessen nyolez mil- 

Hóból kettőt és felet, hogy Tyrol és Galiczia uj 

várépitményeket kapjon. 

Ez aztán igaz, hogy közös védelem, de 

nem kölcsönös. 

Mi tehát azon véleményben vagyunk, hogy 

a magyar kormánynak és delegácziónak semmi 

oka nincs a közös hadügyminiszter költségszapo- 

ritási terveibe beleegyezni. 

mig a magyar a nyugati szomszédoknak e tekin- 

tetben tett szolgálatai elfedése felett olykor leg- 

alább egykor szemrehányó kifakadással szerez 

szivének némi satisfactiót: addig a szegény jó- 

szivü székely testvér, (mondhatnám mostohá- 

nak tekintett testvér) szemrehányás és pa- 

naszos zúgolódás nélkül szántogatja véres ve- 

rejtékkel öntözött keskeny és sovány barázdáit, 

és mégis e rokonszenves népcsalád, a jólelkü 

szegény székely nemzet Egy elát kozott 

család"ként, századok óta a ,Szegénység 

útjára taszitva van; s c szegénység útjáról 

taláana ,Jövőszázadregény e szerint, le- 

térni fog csak akkor, a mikor az ichor korszak kor- 

mánya, azaz kormányozható aerodromonjai meg- 

születni fognak valahol „a János pap országában.* 

No, de most veszem észre, hogy a mos- 

tani ,„Politikai divatok' szerint az ily 

„Árnyk épekészellőztetése nem egészen évad- 

szerü; ennélfogva tehát szóm egybekeverem, 

hogy esmét elő kejzem a dógot, hagyám s fe- 

lejtém, mivelhogy azt is szokás a székelyeknél 

mondani, hogy „a ki megtér, üdvezülő hát visz- 

szatérek oda, a hol elhagytam, s ujólag azt 

mondom, hogy „Székely szülte a magyart. 

De az édes kedves szegény székely szü- 

lőföld szülte nemcsak a magyart, hanem az 

szülte: a magyarnak, a magyar nemzetnek, a 

magyar művészet egének elsőrendü ragyogó csil- 

lagát, fényes napját, büszkeségét, diesőségét, a 

magyar szinművészetnek diadalmas és diadém 

koszoruzta koronás királynőjét, a kit Esztergom 

városa örömteljes elragadtatással és méltó büsz- 
keséggel mond ma magáénak, s kire nézve bi- 

zonyára az ország valamennyi városai irigyelik 

tőlünk azon ritka szerencsét, hogy őt közöttünk 

üdvözölhetjük, s ha csak ma is, magunkénak 

mondhatjuk. 

(Folyt. köv.) 

hazánknak, mint emez volt Európának; s mégis ' 

Az ,„Egyetértés irja: Pest-Pilis-Solt 
és Kis-Kunvármegyéről szól az ének. De szól 
akként és szól azért, hogy meghallja azt a töb- 

bi vármegye is, meghallják az ország összes 
helyhatóságai. Az ország központi és vezérvár- 

megyéjének mai közgyülésén jött szóba azon tö- 
meges sikkasztás, melyet járási szolgabirák, köz- 

tisztviselők elkövettek. 
Miként történhetett, hogy éveken át ellen- 

őrizhetlenül, fölfedezetlenül tenyészett a vissza- 

élés? 

A töröknek még soká kell gyengülnie és Igaz, hogy az ellenőrzés gépezete rosz, 
akadozó és hézagos. Ezt nem annyira a bizott- 

ság jelentése deriti ki, miunt inkább a megtörtént 

szomoru csetek igazolják. De ezek aztán igazol- 

nak mást is. Igazolják azt, hogy a megyei köz- 
igazgatás szerves intézményében igen nagy ha- 

táskör és fontosság tulajdonittatik a köztisztvise- 

lő iránti személyes bizalomnak s ezt nem is kár- 

hoztatjuk, de igen kis hatáskör és fontosság tu- 
lajdonittatik a községek önkormányzati hatósá- 

gának s általában az önkormányzat nagy elvé- 

nek - s ez az, a mit kárhoztatnunk kell. Az 

az irány, mely rosz scbként beette már magát 

az országos kormányzatba és közigazgatásba, 

mind inkább terjed s koörságként terjed a vár- 

megyékben. 
„Vigyázz vármegye 18 Ez a mi jelszavunk. 

Ma már csak a vármegye s ennek is nem mai 

alkata, hanem dicső multja s szendergő bár, de 

még ki nem halt közszelleme képezi utolsó me- 

nedékét a helyhatósági önkormányzat magyar 

történeti intézményének. Ez intézménynek ma 

két rettenetes ellensége van. Az egyik Tisza 

Kálmán, a másik a közöny. Az egyik megakar- 

ja ölni, a másik el akarja sorvasztani. A harma- 

dik még gonoszabb ellensége lenne a korrupczió. 

Ez egyenesen megmérgezné s kioltaná életét. 

A kolozsváriak Bécsben. 

A bécsi Ringszinház vasárnapi estéjéről, 

mely oly sajnálatosan botrányos jelenetek közt 

folyt le, s a magyar társulat elbucsuzásáról a kö- 

vetkezőket irják az „E-s*-nok Bécsből : 

Az orvosi egyetemi fiatalság s ezek közül 

is kiválólag az izraelita magyar ifjuság : Blitz 

S., Erdélyi, Sámson, Sponer stb. vezérsége alatt 

gyüjtést rendezett, melynek eredményét, egy szép 

ezüst koszorut nyujtottak át kedveltjüknek, Pál- 

may Iikának és pedig feltünő ováczióval. A kö- 

zönség között, a páholyban adták át, ugyanis 

éljenzések között a koszorut, minthogy a „Peles- 

kei nótárius-ban nem játszó Pálmay Ilka, a 

Bécsben uralkodó szigoru rendőri szabályok sze- 

rint darab közben nem jelenhetett meg a szin- 

padon. Ha ezt igy tudja vala előre Pálmay II- 

ka asszony : bizonyosan nem utasitotta volna visz- 

sza Peleskeiből a Hopfen seriőző szobaleányá- 

nak kicsiny szerepét, melylyel a művezető meg- 

kinálta - és a melyért, mellesleg legyen mond- 

va, háromszori előadás után 60 forint játékdijt 

is huzott volna - de a melyet kicsinysége miatt 

vonakodott elfogadni. - A koszoru készitőinek 

pedig a legszebb alkalmuk lett volna a szin- 

padon, a közönség és az összes működő sze- 

mélyzet előtt átadni ajándékukat az előadás vé- 

gén, akkor ugyanis a közönség szünni nem aka- 

ró hivására, Mátrai művezető rendelkezése kö- 

vetkeztében az összes jelenlevő társulati ta- 

gok - a kik a darabban nem játsztak, saját 

utczai öltözekükben - megjelentek ismételten 

a nyilt szinpadon, mig végre kénytelen volt 

Mátrai megszólalni és a bécsi közönség szivé- 

lyes, barátságos fogadását hálásan megköszönni 

nébány ügyesen választott szóval. - Ezek után 

a függöny a magyar szinészek előtt egyelőre 

végkép legördült s vendégszereplésük ezzel vé- 

get ért. Még meg kell emlitenük, miszerint a 

vendégszereplés junius 15-ikéig volt ercdetileg 

tervezve; de, minthogy a meleg napok beálltá- 

val a néző tér mindig üresebb lőn, a puszta er- 

kölcsi siker pedig tudvalevőleg nagyon sovány 

táplálék, az igazgatóság kényszerülve volt az 

előadásokat már most megszüntetni. Pozsonyból 

kapott igen lelkes meghivást, minek következté- 

ben Krasznai Miskát átküldte az igazgatóság 

körülnézni, Krasznai tegnap visszatérvén, mint 

mondja, dicséretet s lelkesülést ott nagyon sokat 

talált, de anyagi biztositást vajmi keveset. E 

mellett még azon kedvezőtlen körülmény is elő- 

adta magát, hogy Pozsonyban már 8-10 nap 

óta van föltartóztatva egy német társulat, mely- 

nek különben engedélye van előadások tartha- 

tására, azon esetre, ha a kolozsvári társulat oda 

menne. Azon társulatnak nyakára menni, azt 

onnan kiszoritani, nyomornak tenni ki, nem tart- 

ja illőnek az igazgatóság. Igy tehát kitétetett 

ma a fekete táblára a rendelet, homap hétfőn 

maálházni s holnapután, kedden, e hó 8-án ia- 

dulni egyenesen haza Kolozsvárra. 
* 

. 

Más kézből ugyancsak a vasárnapi előadás 

alkalmából irják nekünk Bécsből a következőket : 

A junius 6-diki utolsó előadásán történt szin- 

házi botránynak az igazgatók, rendező és sze- 

replő szinészek egyike sem hibás. Es mégis volt 

botrány! Az pedig következőképen érlelődött. A 

tarsulatnak két elsőrendü énekesnője van, Ba- 

loghné, kit a helybeli magyarság finom játé- 

ka s magyar érzéssel énekelt dalaiért, mint mond- 
ják, a tenyerén hordott s Pálmay Ilka asz- 
szony, ki, mint a bécsi lapok irták, még a ma- 

gyar falusi leány nehézkes hangulatába is tudott 

internaczionális pikanteriát vegyiteni. E két hölgy 
mindegyike művésznő a maga nemében, meg is 

hóditotta tehát, mint emlitém, Baloghné az egész 

szemen szedett magyarságot s Szigligetiné, en- 

nek elismerésén kivül, még különösen azok nagy- 

rabecsülését, kik a már érintett internaczionális 

pikanteriák helyes méltatására, kiválóan kifejlett 

izléssel birnak. E két művésznő zavartalanul ré- 
szesült az egyetértő közönség zajos tapsaiban, a 

mig egy szép estén, a „Sárga csikót előadása 

alatt, Baloghnét tisztelői egy szép ezüst babér- 

koszoruval meg nem lepték. Azóta Szigligetiné 

hivei boszut forraltak Baloghné ellen, mely ne- 

mes indulatuk azonban a következő előadások 
alatt még nem mert nyilatkozni, de lappangva 

növekedett mindaddig, mig a bucsu előadáson - 

mindenkorra az ő ezűst koszorujok ára is be- 

gyült - végre, mint éretlen botrány kitört be- 
lőlök.Csak gratulálhatunk a rendező tapintatához, 

a mért megakadályozta, hogy a botrány a néző- 

térről a szinpadra is elharapódzék, mi bekövet- 

kezett volna; ha a „Pálmay" után - kinek 
akkor semmi szerepe sem volt - kiáltozók kii 

vánságára, ez utóbbi csakugyan a szinpadról 
köszönheti meg - a hogy akarta - ezen iránta 

kiméletlenül nyilatkozó rokonszenveket. A kolozs- 

vári szintársulat erkölcsi reputatioja e botrány 

által nem szenvedett, ők magukkal vitték mind- 

azok őszinte rokonszenveit, kik a nemzeti érzés 

melegével pártolták vállalatukat, és szivökből 

sajnálják, hogy szemben a nagy anyagi áldoza- 

tokkal, melyeket a szintársulat ittléte igényelt, 

tehetetlenek voltak. Azon is csak szomoruság 

foghat el minden magyar embert, hogy e min 
den izében derék társulat, egész ittléte alatt 

sem a m, kir. udv. se a nagyméltóságos és méltóó 

ságos „külföldi magyarok" részéről pártfogásban 

nem részesült! - Még egyet. A bécsi lapok 

már ma is emlegetik, hogy a botrányt az aka 

démiai magyar ifjuság követte volna el. Több ol- 

dalról direkte megkértek, hogy ja szégyenletes 

föltevést a magyar ifjuság nevében visszautasit- 

sam. Azt tehát ezennel szivesen megteszem,- de 

egyszersmind sajnálkoznom is kell a fölött hogy 

egy-egy internaczionális érzelmekre hajló ma 

gyarországi ember, ha cselekvése botránynak 

dualifikáltatik a nyilvánosság előtt, a bécsi la 
poknak azonnal kedves alkalmat nyujt arra, 

hogy miatta az egész magyar fiiatalságot gy anu- 

sitsák. Berencsy. 
E 

Bécsi lapokban Mátrai Béla rendezőnek a 

következő nyilatkozatát találjuk : A kellemetlen 

eset, mely a kolozsvári szintársulat utólsó elő 

adásán Pálmay Ika asszonyra vonatkozólag tör 

tént, s melyben engem is mint részest neveztek 

meg, az igazság érdekében annak kijelentésére 

indit, hogy nem én voltam, a ki Pálmai I. asz 

szonynak a szinpadra lépést megtiltottam sőt 

én az egész ügytől távol álltam s arra semmiféle 

befolyásom sem volt. A Fremdembl. különben 

az egész tegnapi botrányért a Ringszinház 

igazgatóját okolja,kinek ügyetlenségevolt legfőké 

annak is oka hogy a vendégjáték anyagilag 

oly rosz eredményü lett. Fölemlitjük még itt a 

bécsi lapok azon hirét, hogy Pálmai Illka asz 

szony (kit a bécsiek állandőóan kisaszonynak ne 

veznek) Tewele igazgató meghivására szeptem 

berben a Carl-szinházban fog vendég szerepeln. 

s valószinüleg Boccaccio operetben lép föl elő 

ször. A „N. Fr. Pr.4 szerint Tewelének ez aján 

lata szitotta leginkább a vetélkedést, Balogbn 

és Pálmay Ilka közt. 

A király utazásáról. 

Prágából irják 7-ről: Prága visszanyeti 

köznapi külsejét. A zászlók, lombdiszitménye 

eltüntek az utczákról. Ő Felsége ma utazott el 

vele ment a helytartó is, ki a határig fogja k 

sérni. Ő Felsége a pályaudvar előtt és a csal 

nokban csak csehül beszélt s Rudolf trónörökös 

mikor az állomáson a városi képviselők testül 

tétől elbucsuzott, csak Skramlik polgármesterne 

és dr. Riegernek nyujtott kezet. Ez véletlensés 

is lehet, de mégis jele az itt e pillanatban uralő! 

viszonyoknak. Valóban ő Felsége utazása eő 

szen háttérbe szoritotta a német elemet s a cs0 

heket emelte. Csak most, mikor e tényeket 7 

csehek ki fogják saját előnyükre aknázni, togju 

az uralkodó utazásának következményeit meg! 

merni. Az ünnepélyek a kivilágitással érték 

tetőpontjukat. Mondják, jó, hogy a táklyászen. 

nem tarthatták meg. A német tanulók biztos 

kaptak, hogy a cseh egyletek, melyeknek at 

fenntartása volt kötelességök, roszban törték 6l 

nök a fejöket. Valószinü, hogy az akadémial 

lenetek folytatása a fáklyás-zenén követkel 

volna be. Az akadémián ugyanis a csel! tant 

tüntetőleg két lépésnyire tolakodtak a király 

zelébe s oly lármásau viselték magukat, hos 

holytartó, Weber báró elment a király mg 

hogy a tanulókat rendre intse. Beszélik, *" 

ez az eset az udvari ebédnél is sz l- 

n 

óba kerü 
e 

. . , 

egy cseh főnemes igy nyilatkozott 
volna : 



.............. 

ség! az ifjuság lelkesedése nem szoritható kor- 
látok közé. 

A helyzetet nagyon jellemzi az is, hogy a 

feudális párt vezetői megakadályozták azokat a 
tömeges tüntetéseket, melyeknek a kiengesztelési 

politika javára kellett volna történniök. Határo- 
zottan állitják, hogy nagy cseh gyülekezéseket 

akartak tartani Prága mellett, melyeknek ki kel- 

lett volna mondaniok, hogy beleegyeznek Taaffe 

gróf kiegyezési akcziójába. A nemesek vezetői 

azonban ezt időszerütlennek nyilvánitották. A 

kormánynak is gátat kellett vetni a cseh buz- 
galom elé, mikor a kerületek képviseletei a nyelv- 

kényszerrendelet mellett akartak demonstiálni; 

Riegernek a cseh nemzeti szinházban tartott be- 

szédén is simitani kellett, mert ő Felségét min- 

dig csak cseh királynak nevezte; valamint kitö- 
rülték a programmból azt, hogy ő Felsége a 

Palaeky-hidat is meglátogassa, melyet eredetileg 
Rudolf-hidnak akartak nevezni. 

A TÖRVÉNYHATÓSÁGOKBÓL. 
Torda-Aranyosmegyeközig. bizott 

ságigyűülése. 

A f. hó 9-én megtartott közig. bizottsági 
gyülést főispán br. Kemény György ő milga meg- 
nyitván, megyénk alispánja Veress Dénes ter- 

jesztette elő legelső sorban a megye mult bavi 

közigazgatási állapotáról szerkesztett rövid jelen- 

tését. Mielőtt azonban jelentése előterjesztésére 
tért volna át: szomoru kötelességet teljesitett, 

tudatván a megjelent bizottsági tagokkal, misze- 
rint volt országgyülési képviselő s megyénk közig. 

bizottságának választott tagja, Kövendi Gál Mik- 

lós - kiben megyénk egy derék munkás tagot 

vesztett el - f. hó 8-án elhalálozott. Alispán in- 
ditványára a bizottsági gyülés elhatározta a vesz- 

teség felett jegyzőkönyvileg fájdalmas kifeje- 
zést adni. 

Az alispán jelentésére térve át, megemli- 
tem, miszerint a mult hóban beadványi jkönyvre 

érkezett 772 úgydarab, a melyek ellátást nyer- 

tek. Külföldre szóló utlevél kiadatott a mult hó- 

ban 6 drb, vadász-jegy egy sem adatott ki. 

Tűzeset a mult hóban 5 jelentetett be; leg- 
jelentékenyebb károkat okozott Szurduk közsé- 
gében, a hol a romboló tüzelemnek 19 földész 
belső telke esett áldozatul 12,161 frt. becsérték- 
ben. Csertés községében pedig 89 holdnyi erdő 
égett le 2225 frt. becsértékben. 

A közbiztonság jónak mondható. A vagyon- 
biztonság nagyobb mérvben Felső-Vidra közsé- 
gében támadtatott meg: ottani lakós Krisztea 
Petrut 6 ismeretlen rabló támadta meg saját há- 
zában. A rablók egy része lőfegyverrel volt el- 
látva s bántalmazások után mintegy 320 ífrtnyi 
készpénzt és 154 frtnyi ruhanemüt vittek el. 

Árvaszéki elnök Tarsoly Gábor jelentésé- 
ből teljes meggyőzödés volt szerezhető a tekin- 
tetben, hogy megyénkben az árvai ügyek keze- 
lése lelkiismeretes és szorgalmas tisztviselők ke- 
zében van letéve, - a mi kitünik abból is, hogy 
a mult hóban beadványi jkönyvre érkezett mind 
az 556 ügydarab ellátást nyert. 

Megyei főorvos dr. Harmath Márton jelen- 
tése szerint megyénkben a légzőszervek hurutos 
kórai a mult hóban is fenntartották uralmokat; 

-Kocsárd községében apr. végével a roncsoló 
kotoldob mérsékelt terjedelmü járvány alakot öl- 

május 14-ig, a mennyiben megbetegedett 18 
ermek, meggyógyult 9, meghalt 9. Ezen egy 

községben előfordult járványt leszámitva, egész 

megyénk területén járványkór a mult hóban nem 
fordult elő, miért is a közegészségi állapot ki- 

elégitő volt. 
(Vége köv). 

IRODALOM ÉsS MŰVÉSZET. 
Munkácsy legujabbképérőlme- 

sés dolgokat regél egy Párisból visszatért jeles 
éesi festész, ki a mestert meglátogatta legkö- 

zelebb. A művész maga is ó-héber jelmezben 
ult állitólag óriási vászna előtt, mütermében a 
Jellemzőbbnél jellemzőbb zsidó-alak ok hemzseg- 
tek. Ez alakok nagyrésze már ott látható a ké- 
pen, azon zsidókat ábrázolva, kik a Krisztus 
aszitését követelik. A kép, melynek nagy- 
e ogy kis német nagyherczegség terü- 

"zolja. * valevőleg Krisztust Pilátus előtt ábrá- 
Tói kezet alatt Pilátus, körülvéve szálas 
pap elb ezt által s épen hallgatja Kaitás fő- 
ik. a E pompás alak háta mögött lát- 
a ezee inetlen, fanatikus zsidótömeg, mely 

tikulálva a et kiáltja, szenvedélyesen gesz- 
szik a megváltó szelid alakja szintén lát- 
mit e azénni megrajzolva és kitünően sike- 

y1 arezot mutat. A óriási képpel Mun- 
ácsy " már a jövő évi Salont jelenni. „Salon*-ban akar meg 

* 

z Magyar szinészek 
; agban. B 
jelenleg Muras 
helytartóság 
városba fog á 

Stájeror- 
alogh Alajos szintársulata, mely 
zombaton tart előadást, a gráczi 
engedelmével Ratkersburg stájer 
trándulni, hol rendkivüli érdeklő. 

vállalat iránt. A társulat a leg- 
ar népszinmüveket fogja bemutatni s 
gból álló ezigányzenekart visz magával. 

dés nyilvánul a 

tizenkét ta 

Kivonat a „Budapesti Köz- 
löny"-ből. 

Árverések. Váradi Albert 5050 fit 

47 krra b. ingtl. jun. 21-én Bánpatakon, Riedl 
Katalin 720 frtra b. ingtl. jun. 26-án Déván, 

Magyari Lajos 426 frtra b. ingtl. jun. 21-én 

Ádámoson, Koczinszky Stanitzlav 2650 frtra b. 

ingtl. jul. 5-én Déván árvereztetni fognak. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1880. jun. 10 

Helyi hirek. 

- Az egyetemi tanács a természet- 
tudományi kar jövő évi dekánjává Dr. Réthy 

Mórt ny. r. tanárt választá meg. A kar szava- 

tai, ugyanis, egyenlően oszoltak meg Dr. Kanitz 

Ágost és Dr. Réthy Mór között s a szabály ily 
esetben a tanácsra bizza a döntést. Igy esett, 
hogy most a tanács választott a természettudo- 

mányi karnak elnököt. 

- A románul beszélő Kolozsvár. 
Kossuth Lajos, mint lapunk tegnapi számában 

olvasható, Ábrányi Emil előtt problematicusnak 

nevezte „informatioi alapján, Budapest magya- 

rosodását, statualta, hogy Húnyadmegyében 40,000 

magyar család eloláhosodott, a mezőségen 140 
tiszta magyar telek 40-re olvadt le s végül „arról is 
van tudomása, hogy Kolozsvár magyar 

város ugyan, deott mindenki ért 

oláhul.* Minden tisztelettel ugyan a nagy Kos- 

suth iránt, nem tehetjük, hogy téves informatioit 

és a valóságtól eltérő tudomását helyre ne iga- 

zitsuk. Már a mult hónapban fölszólaltuank Kos- 

suth állitása ellen, mely a Vasárnapi Ujságban 

kézirat másban megjelent levéltöredékében fog- 

laltatott s mely szerint az erdélyrészi magyar- 

ságból kiveszett volna a nemzeti (faj) érzet. Most 

ismét figyelmeztetni vagyunk kénytelenek a nagy 

hazafit, hogy ne adjon többé hitelt annak a tu- 

dósitójának, a ki azt hitette el vele, hogy mi 

kolozsváriak mindnyájan értünk oláhul. Nem lát 

nánk ugyan semmi kárt és bajt benne, ha egy- 
egy nyelvvel többet értenénk, köztudomásu do- 

log levén, hogy minden megtanuit nyelvvel so- 

kasitottuk tehetségeinket, de hát a dolog nem 
igy áll s jo ha elmondhatjuk, hogy Kolozsvártt 

minden tizedik ember, ha ért egy keveset s min- 

den századik, ha beszél románul. Ha Kossuth 

hitelt érdemlőbb forrásokból meritené hazaré- 

szünkre vonatkozó értesüléseit, megtudná, hogy 

Kolozsvár olyannyira magyar fejében, tagjaiban, 

közigazgatásában, társadalmában, intelligentiá- 

jában és munkás tagjaiban, hogy talán Szeged 

ha versenyezhet vele magyarság tekintetében. 

Különös - a román lapok denuntiálnak benün- 
ket, hogy megvetjük, kisebbitjük a román nyelv- 

ben a román ajkuakat, Kossuth Lajos pedig 

ránk látja, hogy oláhosodunk. Különben, rég ki- 

fejté Macauly, hogy a haza-földjüktől hosszasan 

elszakadottak, mindig a régi szemüvegen át néz- 

ve honukat, nem birják helyesen megitélni a 

változott viszonyok által teremtett állapotokat. 

- A kolozsvári orvos-természettudomá- 
nyi társulat orvosi szakosztályának folyó évi ju- 

nius 12-én (szombaton) délután 5 órakor szak- 
ülést tart. Üléshely: egyetemi épület, II. emelet, 

kór- és gyógyszertani intézet. Tárgyak: 1. Dr. 
Hőgyes Endre: A compensatoricus szemmozgá- 
sokról. 2. Közlemények a kolozsvári tud.-egyet. 
élettani intézetéből: a) Dr. Klug Nándor: A 
bolygideg siettető hatásáról a sziv müködésére. 
b) Szentkirályi Géza : Az emlős sziv idegelemeiről. 
Dr. Koch Antal, titkár. 

- Nem kell tréfálkozni. Szinházunk 
tagjairól egész meséket irnak a bécsi lapok. Az 

egyik szerint Pálmay asszony határozottan fel- 

csap osztráknak, s őszire kiképzi magát német 

szinésznőnek a Károly-szinházban a neki felaján- 

lott helyet elfoglalandó. Boér Hermin kisasszony 

pedig zsidó menyecskének készül, az „Ellenőr" 

legalább ezt a furcsa ujdonságot hozza róla : „A 

szerelem müve. Gláser Hermina kisasszony, 

a kolozsvári szintársulat fiatal tagja, Bécsben a 

nagy közönség ezer főből álló tagjának tudta 
megnyerni tetszését, de különösen egyet, Kiss 
bankhivatalnok urat annyira meghóditott, hogy 

Kiss legközelebb a zsidó vallásra tér s nőül ve- 

szi Gláser kisasszonyt. Kiss József rokona ki- 

rálynénk fölolvasójának, Ferenczy Ida kisasz- 

szonynak.6 Mi azt hisszük, talán Kiss urnak van 

szüksége reá, hogy kereszténnyé legyen, miután 

tudtunkkal Glüser kisasszony nem a héberek 

hive. 

- Ez már mégis disznóság. A Iu. 
theránus temetőben, a nyugalomnak c csöndes 
helyén nem virraszt a kegyelet. A boldogultak 
sirjainál áldásmondás helyett disznó-röfögés hang- 
zik fényes nappal, sötét éjjel. Nehány jámbor 
polgár felszólalt a botrányos helyzet miatt, ered- 
ménytelenül. Mi nem hisszük, hogy a temetői 
felügyelőség sirások helyett disznókkal akarja 
ezután az örökhajlékot - kituratni; s igy re- 
méljük, hogy azok az állatok eltávolittatnak a 
sirkertből. 

- Emberbaráti szeretetből figyelmez- 
tetjük rendőrségünket hogy a Sétatér utczában le- 
vő, a szamos-árkon átvezető hidon nehogy átmen- 
jen valamelyik közbiztonsági közeg, mert a hid- 
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részek a gyalogjárón el vannak porladva, elő-hát- 
ra dülve, s még megeshetik az a szerencsétlen- 
ség, hogy rendőrségünk valamelyik tagja egy 
szer belepottyan a vizbe. 

- Szinészeink csak nem érkeztek meg 
a reggeli vonattal, mint azt tegnap jeleztük. A 
társulat művezetőjétől, Mátrai urtól, külömböző 
időben két táviratot is vettünk, hogy ma reg- 

gel fognak megérkezni, s mintegy 100 főből álló 

közönség ma korán reggel kiment az indóház- 

hoz, de a megérkező gyorsvonaton csak Balogh- 
né asszonyt üdvözölhettük, ki a bécsi kost da- 

ezára virágzó egészségben érkezett körünkbe. A 

társulat tagjai valószinüleg Nagyváradon is meg- 

állottak, s ma délután érkeznek meg. 

- A rőm. kath. főtanoda ifjuságának 
torna-vizsgálata tegnapelőtt a torna-vivoda nyá- 

ri helyiségében igen szép számu közönség je- 
lenlétében folyt le. Az ifjuság a lyceumból ka- 
tonai renben vonult be a torna-terembe, hol ugy 
a pálczákkal véghez vitt gzakorlatok, valamint 
a katonai rendgyakorlatok sikerültek. A szertor- 

názás után kezdetét vette a versenytornázás, mely 
mindvégig a legnagyobb érdeklődésben tartotta a 

közönséget. Jutalmat nyertek: Popini Albert 

VI-ik oszt. 1 drb. tallért, mint legkitünőbb tornász, 
továbbá Vig Jenő és P ásk a Zoltán VII-ik oszt. 
nyert 1 frtos tallért; Popini A. és Schopf 
István V-ik oszt. nyert egy-egy fitos tallért. Po- 
pini Albert és Vig Jenő egy-egy frtos tallért ; 
Ferenczi Ignácz és Haller Rudolf V-ik 

oszt. tan. egyenként 1 frtos tallérral, Göllner Béla 

II. gymn. oszt. egy frtot. Dicsérettel tűntették 
ki még Kremniczki Rudolf, Demsinszki Ödön, 
Pipos Gábor, Pap Aurél és Ferenczi Gézát. A 
közönség meg volt elégedve Nyárádi L. 
tornatanitó által feltüntetett eredménynyel. 

Hazai hirek. 

- A brassó-predeali vonalon a vas- 
uti menetrendről a napokban hozott hirünkre hi- 

vatkozva adjuk a vasuti igazgatóság által kibo- 
csátott következő hirdetményt: A brassó-predeali 
vonalon f. é. junius hó 15-étől kezdve következő 

menetrend lép életbe: Brasso-Predeal felé gyors- 
vonat 2. sz. és személyvonat 4. sz. Brassóba 

érkezik gyorsvonat 3 óra 18 perczkor délután, 

személyvonat 10 óra 2 perczkor délelőtt. Bras- 

sóból indul gy.-v. 3 ó. 23 p. d.u., sz.-v. 10 ó. 

12 p. d.-e. Derestye-Hétfaluból ind. sz.-v. 10 ó. 

31 p. d.-e. Tömösből ind. sz.-v. 11 ó. 7 p. d.-e. 
Predealba érk. gy.-v. 4 ó. 28 p. d.u., sz.-v. 11 

ó. 39 p. d.-e. Bukarestbe érk. gy.-v. 9 ó. 50 p. 
éjjel, sz.-v. 7 ó. 30 p. éjjel. Predeal-Brassó felé 
gyorsvonat 1. sz. és személyvonat 3. sz. Buka- 

restből ind. gy.-v. 8 ó. 40 p. d.-e., sz.-v. 11 ó. 

15 p. d.e. Predealból ind. gy.-v. 12 ó. 59 p. 

d.-u., sz.-v. 4 ó. 53 p. d.-u. Tömösből ind. sz.-v. 
5 ó. 21 p. d.u. Derestye-Hétfaluból ind. sz.-v. 

5 ó. 48 p. d.-u. Brassóba érk. gy.-v. 2 ó. 4 p. 

d.u., sz.-v. 6 ó. 3 p. éjjel. Brassóból ind. gy.-v. 

2 ó. 14 p. d.u., sz-v. 6 ó. 13 p. éjjel. 

-A bánfi-hunyadi gyermekjáték-tan- 
mühelyet meglátogatta tegnapelőtt az erdélyrészi 
iparfejlesztő-egylet választmánya, s a szép tágas 
termekben elhelyezett mühely, serényen dolgozó 

tanitványaival, a munkában levő nagy mennyi- 

ségü gyermekjátékokkal, az egész tanmühelyben 
uralkodó rend és fegyelem, a tanitványok elő- 

haladása igen kellemesen lepte meg a választ- 
mányt. 

- Az asztalosok strikeja. A strike 
sokkal nagyobb mérvü. mint hirdetik. Mondhat- 
ni egész Budapestre kiterjed s az összes asz- 

talosmühelyeket érinti. Tegnap reggel a szállón 
sokkal többen jelentek meg, mint az előtt, a nagy 

tömeg félkörbe állva reggeli imádságul elénekel- 

te a „Hazádnak rendületlenüle s Kölcsey Hymnu- 

szát. Azután ismét kimentek a városligetbe és 
ott játszottak, lapdáztak, s nem hagyták zavar- 

tatni magukat a 40 lovas rendőr által sem, kik 
az esetleges gyülést akárták megakadályozni. 

Azonban, miután oly példás rendben volt a 

600-700 főnyi asztaloslegény, hogy beléjök 

kötni se lehetett volna, - a rendőrök eltávoz- 

tak. Tegnap délután a szállón összegyült legé- 

nyek előtt kihirdette a 25-ös bizottság a követ- 
kező, Bécsből érkezett táviratot: „Munkástár- 
sak! Viseljétek magatokat hősiesen, legyetek 
szilárdak, segély vasárnap megy." (lljenzés.) 
Egyszersmind bejelentették, hogy két asztalos- 

méester ujra elfogadta a munkások követeléseit, 

Wesztermayerrel, Wörnerrel a bizottság kiegye- 

zett és igy kétszázon fölül ma délután ujra mun- 
káhba állottak. Lezugták Thék Endre levelét, a 

ki darabszámra dolgozó munkásainak felmondott. 

Három lövés. Szörnyü eset történt 
szombaton a katonai czéllövőnél Debreczenben. 

A fegyvergyakorlatra behivott tartalékosok tar- 

tottak lőgyakorlatot. A czéltábla jelzéssel meg- 

bizott 15-ik századbeli katona a lövések alatt 

elhagyta leshelyét. E pillanatban egy már röp- 

erejét vesztett golyó alsó állkapcsán hatolt 
keresztül. Alig hogy észreveszi magát, már 
egy másik golyó jön nagyobb erővel s tenye- 
rét lyukasztja át. Erre óriási kinok között egy 
fa mögé vánszorog s ott a fával fedezi el ma- 
gát, de ugyanakkor jött a harmadik golyó s 
karját találta. Erre a katona elbukott. A sze- 
rencsétlent azonnal kórházba szállitották s ott 
az állkapcsájában és a karjában maradt golyó- 

kat szerencsésen kivették. Sebei nagy fájdalma- 
kat okoznak, de nem életveszélyesek. 

- A mozdony kerekei alatt. A 
vasárnap d. e. 11 órakor Kolozsvárról Nagyvá- 
radra érkező postavonat, Rév és Élesd között, 
a 21-ik őrház előtt, az ottani őr 3 éves gyerme- 
két - ki játszadozva épen abban e pillanatban 
futott a sinekre, midőn a vonat teljes erővel 
közeledett - elgázolta. A vonatvezető, midőn 
pár lépésnyire maga előtt látta a gyermeket futni, 
minden lehetőt megtett a katasztrófa elkerülésére, 
de már lehetetlen volt a nagy gyorsasággal 
haladó vonatot rögtön megállitani; - a gép 
maga alá sodorta a gyemeket, s mire a vonatot 

megállitani sikerült, az már keresztül ment a 

szerencsétlenen. A gyermek iszonyu sebei folytán 
rövid idő mulva meghalt. 

- Philippart Mehádián. A párisi hi- 
res pénzüzér, kinek viselt dolgairól, eltüntéről, 

meg fölszinre kerekedéséről annak idején hasá- 
bokra menő tudósitásokat közöltek a franczia 
lapok, - jelenleg Magyarországon van Mehadi- 

án. A napokban, mint irják, akövetkező fatalis eset 
történt vele: Philippart két barátjával s két oláh 
vezetővel e hó 4-én a Hercules fürdőből kirán.- 

dulásra ment a hegyek közé. A társaság kevésbé 

part, a ki 1gen rövidlátó, délútán 8 órakor el- 
maradt a többiektől; ezek, midőn több órai ke- 

resés után sem találták meg az eltévedttet, este 7 
órakor mindanégyen visszatértek a fürdőbe. Es- 

te nagy zivatar és égi háboru tört ki, minda- 
mellett is a zápor, villámlás és zengés közt több 
csoport indult faklyákkal és mentő eszközökkel 
az elmaradott keresésére. Azonban egész éjjel 
nem találták meg s másnap hajnalban ujabb 

expedicziók indultak ki lovon és gyalog. Ekkor 
végre megtalálták Philippartott reggel 4 órakor. 
A boldogtalan ember egy hasadékba volt szorul- 

va 50 öl mélységben, még nagyobb tátongó ur- 

fölött, hol két faágba kapaszkodva logott oly 

formán, hogy az egyikre lábát támasztotta, a 

másikat karjával fogta át. Ruhái el voltak ron- 
gyolva, kalapját is elvesztette, egész testében 

reszketett s jóformán már a halál révén volt. 

Nagy bajjal, öszekötött ruhadarabokon huzta fel hét 

oláh, kiket a boldogtalan, midőn fölért, össze- 

vissza csókolt. Dr. Popovics később oda jövén, 
fél órán át dörzsöltette, s 11 óra felé halálra 
ijedt nejével, ki bérkocsin, a meddig lehetett, 
elébe ment, a fürdő vendégek és a nép öröm- 

nyilatkozata közt jött be a fürdőbe. Philippart 

jelenleg 50 éves lehet, s csak roppant energiája 

menthette meg életét. A hét oláhnak 1000 frtot 

adott, s a borzasztó helyen emlékkövet állittatott. 

Popovicsot gyönyörüű gyémánt gyürüvel ajándé- 
kozta meg. Eddig nincs baja, ma (6-án) már 
kijött s ruganyosan járkál a parkban. Valóságos 

csoda, a mi vele történt, 18 órán át függött ama 
borzasztó éjjelen a halál torkában. 
. 

KÖZGAZDASÁG. 
A phylloxera ma már annyi helyen 

és oly mérvben konstatáltatott nálunk, irja M. F., 

hogy nem fogunk tulzással vádoltatni, ha azt 

mondjuk, hogy az ország minden szőlővidéke in- 

ficziálva van e vészthozó féreg által. Meg van- 

nak támadva az Érmellék, a Hegyalja, Buda vi- 

déke, a veszprémmegyei és Versecz vidéki sző- 

lők, nem emlitve Pancsovát és az apróbb folto- 
kat. A veszély ily mérvü felléptével szemben 

meg kell szünnie az apróbb védekezési munká- 

latoknak, és az országos veszélynek megfelelő 

intézkedések teendők. Mit ér ma már a félhol- 
daknak szénkéneggeli mérgezése, midőn legfon- 

tosabb szőlővidékeinken százakra megy az infi- 
cziált holdak száma. A vész ma már oly általá- 

nos, hogy azzal többé a kormány a rendelke- 

zésre álló korlátolt anyagi erővel meg nem bir- 
kózhat. Ne kicsinyeljék szőlős gazdáink a vészt, 
annak következményei ma még kiszámithatlanok, 

de e gondatlanság miatt Tótfalu községének la- 

kosai ma koldusbotra jutottak. Vizsgálja meg ki- 

ki szőlőjét és ha azt csak legkevésbé is gyanus- 

nak találná, nevezetesen, ha azt találná, hogy a 

levelek sárgulnak, hogy a hajtás nem kielégitő, 

a tőke beteges, szóval, ha bármi gyanujelt ta- 
lál, tegyen azonnal jelentést, hogy az csetleges 

vész még keletkezésében elfojtható legyen. 

A szerb vasútak. Belgrádból irják, 
hogy miután az osztrák-magyar szerb vasúti 

conventio immár ténynyé vált, komolyan foglal- 
koznak azon kérdés megoldásával: mi módon 
hajtható végre legaiztosabban s leggyorsabban a 
conventio. Határozni kell a fölött is, ki épitse a 
vasútat. E tekintetben tudvalevőleg orosz, franczia 
és angol vállalkozók árasztják el ajánlataikkal a 

kormányt s szeretnék a üasut kiépitését elnyer- 

ni. Ausztriában panaszos, sőt félelemmel telt 

hangok emelkednek a fölött, hogy az épités 

orosz, vagy angol vállalkozók kezeihez jusson. 

Belgrádban azonban meg vannak arról győződ- 

ve, hogy a panaszoknak egyátalán nincs alap- 
juk, mert az osztrák államvasúton kivül egyet- 
len osztrák vállalkozó sem versenyzet: az 
osztrák államvasut pedig kétszinü eljárásával 

csak maga alatt vágta el a fát, különben Bel- 

grádban nem örömest látnák, hogy az épitést 

ismeretes sziklagerinczeken mászkálván, Philip- 

angol vagy orosz vállalkozók nyernék el, mert 
Ausztria-Magyarország vállalkozásának képessé- 

géről Belgrádban igen jó véleményben vannak, 
de az osztrák államvasut mint emlitők - 

ügyét mindenkorra elrontotta s más osztrák con- 
currens nem jelentkezett. 

HETI VÁSÁR. 
- Kolozsvárt 1880 jun. 10-én - 

Tulajdonképen az országos baromvásár el- 
ső napja f. hó 14-én ugyanis Antalnapi orszá- 

gos vásár, a mit megelőz az országos ló-és ba- 

romvásár, mely előbbi már a mái napon kez- 
detét vette. A piaczok meglehetős üresek. Ga- 
bona is kevés van; az árak hectoliter szerint 
következők : tiszta buza 77-78 k. 9 fit 70 kr. 
75-76 k. 9 frt 10 kr. rozs 70-71 k. 6 frt 60 
kr. 68-69 k. 6 frt 20 kr. Kukuricza 75 k. 
5 frt. 5 kr. Zab 42-43 k. 3 frt 60 - 3 fit 
90 kr. 

Sertés-piaczon. Eladó volt 170 drb. elkelt 
80 drb. kövér 33-47 írt Sovány 14-21 hit. 
Malacz 5-11 frt. 

(Következő alkalommal részletesebb tudó- 

sitással szolgálok az országos vásárról,) 

IDEGENEK KOLOZSVÁRTT. 
- jun. 10 - 

Pannonia szálloda. 

Filek Antal Brünnből. Dutrich Károly Bu- 
dapestről. Kolliner Zsigmond N.-Váradról. Kün 
Miksa ügyvédjelőlt. H. M.-Vásárhelyről. Hirseh 

Jakab M.-Láposról. Zathurecky Károly ev. ref. 
lelkész Gyéresről. Heier Lázár Brassóból. Kla- 

ra Emanuel Bonczhidáról. Germánn Aurell B.- 

Pestről, Gajzágó ügyvéd B.-Hunyadról. 

Nemzeti szálloda. 
Prohaska Ferencez utazó Bécsből. Magyar 

Leo utazó Bécsből. Hellvi Ferencz kereskedő 

Casselből. Ditrichstein A. kereskedő Bécsből. 

Stidler József kereskedő Bécsből. Katz Ferenecz 

kereskedő Bécsből. Seiy Ferencz Hétfaluból. 
Ungár Mór utazó B.- Pestről. Hefler Károly ta- 
nár N.-Váradról. Binder kereskedő Bécsből. Mit- 

telmann Károly kereskedő Aradról. Dr. Ratin és 
neje Tordáról. 

A budapesti árutőzsde hivatalos 
árjegyzetei 

1880. év junius hó 10. 

Minőségi súly Ára 100 kigr.-nak 

Heectoliterenként 

Búza: kigr. frt. kr. frt. kr. 
Bánsági .728-746 

/ .764-783 12 15.-12 50. 
Tiszavidéki 728-746 

, 764-783 12 25.-12 60. 

Pestvidéki .72.8-746 
, ; . 764-783 12 05.-12 40. 

Fehérmegyei . 728-746 
, ; 764-783 12 20.-12 55. 

Bácskai .. 728-746 
, .... 764-783 - - - 

Rozs: 
Magyar... . . 70 -72 10 10.-10 25. 

Arpa: 

Takarmány 60 -62 7 65.- 7 95. 
Maláta - 62 -687 8 20.- 9 -. 

Zab: 
Magyar . . 38364-401 7 20.- 7 50. 

Tengeri: 

Bánsági - - - 

Másnemű . - - 7 50.- 7 60. 
Repcze: 

Káposzta - - -- - 

Bánsági . - - - - - 

Köles: 

Magyar.....-- 7 60.- 7 80. 

Szokvány: 

Buza tavaszra 
szállitandó. 747. 

Buza Szempt.-Ok- 

tób. szállitandó - - 10 28.-10 33 

Rozs tavaszra szállit. 692----- . 

Tengeri Máj.-Jun. 

szállitandó - - 7 72.-- 7 77 

Repcze káposzta 

Aug.--Szept. 

szállitandó - - -- - 

Repcze bánsági 
Jul.--Aug. szál- 

litandó -- 

Szesz (nyers) 100 
liter százalékként - - 838 - - 34 -. 

HIVATALOS AÁRFOLYAMOK 
a budapesti áru- és érték-tözsdén 

1880. junius 9. 

Magyar aranyjáradék ..108.20 
Magyar vasuti kölcsön .....,.l28.- 
Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás 83.25 
Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás . 101.50 
Magyar kel. vasúti államkötv., 1876. évi 88.40 

Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön . 112.- 
Magyar szőlődézsma váltsági kötvény . 93.- 
Magyar földtehermentesítési kötvény.. 94.- 
Magyar földteherment. kötvény záradékkal . 93.25 
Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény 983.- 
Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal 92.50 
Erdélyi földtehermentesitési kötvény 92.75 
Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv. 
Osztrák járadék papirban 78.70 
Osztrák járadék ezüstben 83.80 
Osztrák járadék aranyban. 88.90 
1860-iki államsorsjegyek... 130.- 
Osztrák-magyar bankrészvény 832.- 

Magyar hitelbank röszvény 264 25 

Osztrák hitelintézet részvény. 276.- 

Cs. és kir. arany. 554 - 
20 frankos arany.. 934.- 
Német birodalmi márka....... 57.75 
London (3 havi váltókért)...... 117.50 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

BÉKÉSY KÁROLY. 
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Érvényes 1880. évi május hó 165-étől. 
.. . . fer o . 

Nagyvárad-predeali irány. Predeal-nagyváradi irány. 
lyors- sSzemély-[Vegyes- ..8 Gyors- Személy-] Vegyes- a 

. r ent Menetjegy-árak vonat vonat epat Menetjegy-árak 

Allomások 2. sz. 4.sz. 42.sz. Ioszt. [IIL oszt. 1sz. 8.sz. 68.sz. II.oszt. III. oszt. 

; óra Jpercz óra [percz óra percz frt [kr.]frt kr. lóra Iperezl óra lpercz] óra [perczl frt I kr.]frt ]kr. 

Nagyvárad (Vendéglő Elind. 3 21 5 10 6] 30 6 02 4 30 BPredeal ....llind. f2 09 4höz 

az 1 428..6 3410 00 [dsdjaa? 2io? Brassó , 214 64 18 18. 041. 9].32 

Csucsa (Vendéglő) . x , 5 284 884] 12 20 2 83 20 Földvár 2 / 421 6 52 1217 8 70 

Bánffy-1iunyad ; .n. " 6.402.8.lö. 2 00 196] 1 40 Apácza 3 01 7 23 1195 84 29 

Egeres. m. " . 00 20 1 étds a- 79 Ágostonfalva 3 16 7 51 t1.08 7 91. 

Kolozsvár (Vendéglő) Érkez. 2 03 9 50 4 52 - - = Homoród-Kőhalom 3na46 8 41 foalo7 21 

Kolozsvár ; Elind. 1 413. 10 [141.5) 20 -1 -Erked - 9 41 9 03 6 40 

Apahida . . ; ib 0 1 - 10 36 6 00 - 53 - 37Héjasfalva.. , 4 56 10 15 8 41]6 [00 

Gyéres. i4 esgen 2. 04..8] 49 2. 04 46 Segesvár (Vendéglő) Érkez. 5 09 10) 32 8 01 5.73 

Kocsárd (Elágazás M.-Vásárhely felé) Érkez. 8 48 12 38 9 41 Segesvár Elind. 514]1 101 52) 710 

Maros-Ujvár. .kle -12.56. 91 42 2 99k2 14 Medgyes ./. . mba. .601. 121 06) 9) 50) 6/ 44) 4 61 

TFelvincz. . .éknn, 1 ó3 10 00 2 96 2 14 Kapus (Elágazás Nagy-Szeben felé) Érkező 6 13 12 24 10 18 6 05 4 32 

Nagy-Enyed. ; lt.4271100 a8 50 2./50 Kapus (Vendéglő). ; : Elind. 6 338 12130 11 30 

Tövis (Elágazás Gyulafehérvár felé) Érkez. 932 47] 11 85 Mikeszásza : - = 12 49 12 ti 5 C6 4 04 

Tövis (Vendéglő). . Elind. 9.39 2. 07 12 34 41P05 2 90 Hosszu-Aszó . ; eT 1 05 12 35 5 66 4 04 

Karácsonfalva . gbl 2a 5. i 28 4 691 31 835 Balázsfalva, : . ; 705 125 i 05 4 05 

Balázsfalva. . a; 10 0s8 2 50 1 01 4 95 3 53 Karácsonfalva . --1 40 133 4 69 3 33 

Hosszu-Aszó . 3 07 2 28 5 66 4 04 Tóövis (Elágazás Gyulafehérvár felé) Érkez. 72j s2 2 06 2 16 4 05 2 90 

Mikeszásza ; ; ; " 3 2) 2 39 5 6641 04 Tövis (Vendéglő). : ! Elind. 7 30 2 26 5 00 

Kapus (lHlágazás Nagy-Szeben felé) Érkez. 10. 41. . j1. 3. 28 ; Nagy-Enyed. ; : 7 56 2 481 51.50 3 50 2 50 

Kapus (Vendéglő) . Elind. 10 4s8 3 51i 3 52 6 05 4 32 Felvincz ; ; -- 3 10 4 30 2 99 2 14 

Medgyes . " 11 02 4 H4 37 644 461 Maros-Ujvár ; ; : - - 3 17 4 41 2 99 2 14 

Erzsébetváros . . 11 24 4 44 6 00 7 16 5 10 Kocsárd (Elágazás M.-Vásárhely felé) Erkez. 8s 20 3 24 4ö2 2 72 1 94 

Segesvár (Vendéglő) . Erkez.. 11. 51 422 709 Kocsárd (Vendéglő) . Elind. 8 25 3 34 5 30 ; ; 

Segesvár ElEnd. ed2. 11. 5 32 8 01 5 73 Gyéres. . " --] 4]10] 6 40) 204 156 

Héjasfalvtaa. it go 12 26 5 50 8éjedl 6 00 Apahidaai.... ::::: 
Erked. . , ; 28 9 03 6 45 Kolozsvár (Vendéglő) Erkez. 10 itl 5 59 9 6 

Homoród-Köőhalom. , 1 831 7 209 10 10 7 22 Kolozsvár Elind. 10 21 c 94 7 0iilt-- 

gostonfalva. , 2/ 02 e 18 114 308 74j01 Egeres. , -- 722 e52 1It/9 

Apácza. : ben. 2 22. 8 1 12.495 ] s 20 Bánfi-Hunyad , 1 34 s 0s 10 50) 2..261 140 

Wöldvár . . , 2..429..28 12 17 8 70 Csucsa 12 os e 50 12 50 4 83 2 02 

Biassó. fee 3..23,1012 18 03 9 32 Rév eti " 121.50] 4s 3 40 6 171 2897 

Predeal ; Érkez ldj 28 1l 39 Nagyvárad (Vendéglő) Erkez. 1 45 111001. 7. 021 6021 4 30 

Kapus-nagyszebeni szárnyvonal. Tövis gyulafehérvári szárnyvonal. Köcsard marosvasárhelyi szárnyvonal. Árak 

V ö Arakvüegy. vonlvogy.v, Vegy vonyvegy v] Arak Vögy von Vegy.von Arak 

egy. von. Vegy. von. gy 9 gy ] gy. gy 

312. sz. 31i. sz. 212. sz. 1214. sz. " 211. sz. ]2138. sz. ; ii2. sz .s 

Állomások Minden nap Állomások Minden nap II. o.ilI. 0. Állomások Minden nap Állomások Minden nap Il. o.iLo. Állomások Minden nap Állomások Minden nap II. 9 o. 

ra [perc óra [perc jera óra Iperc lóra lperc őra lpere lóra lperel lrtlkrlótikr óra perel lóra pel frükr látikr 
* Kocsárd (Ven.) Ind. 9 10 M-Vásárhely Ind. 12 06 5]07 3163 

Kapus (Ven.) md. 11 10 N.Szeben (Venyma 3 58 783] 559 Tövis (Vend) md. 2 39 8 20 Gy.Fehérv.(Y) mnd. 1 01 6 52 480 ö42MarosLudas , 10 I* Csapó Radnőth, 1 26 106 204 

N.-Szeben (Von.) Érk. 1 41 Kapus (Ven.) Érk. 5 50 605 432 Gy.Fehérv.(V.)Érk. 38 11 9 10 Tövis (Vend.) Erk. 1 33 7 24 40 290Csapó-Radnóth, 11 13 Maros-Ludas 2 23 3 16 2 

: 
M.-Vásárhely Érk12 I 26 IKocsárd(Ven.) Érk. 38 1 171 2172 1127 

JEGYZET: A vastagabb számok az esti 6 órától reggeli 5 ora 50 perczig számitott éjjeli időt jelentik. - Az árak Kolozsvártól vannak számitva. 
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SÁRGA KRISTOF 
[4 e. 4 [4 

fehérnemü és vászon-raktára 
Kolozsvártt, 

(belközéputcza, kisegitő alatt.) 
Kűl- és belföldi nagykereskedők és gyárosokkali egyenes 
összeköttetésemnél fogva azon kellemes helyzetben vagyok n. 
érd. vevőimnek kezesség mellett, legjutányosabb áron valódi áruk- 

kal szolgálni. 
Raktáromban legnagyobb választékban kaphatók : 

Férfi fehér-ingek, chiffon, cretton és madepolan szövetből, sima, himzett 
és redős gallérral, vagy a nélkül 85 krtől 3 frt 50 krig. 

Férfi szines ingek, angol oxford, ereton és madepolan szövetből 100 kü- 
lönböző mintára, jó szintartó 60 krtól 2 frt 60-ig. 

Szines és fehér gyapju alsó-ingek és nadrágok 70 kritól ő frtig. 
Férfi alsó nadrágok (gatyák) mindennemü szabásu, legjobb len- és pamut 

vászonból 70 krtól 2 frt 60-ig. 
Férfi legújabb gallérok és kézelök 4 rétü legjobb cliffon szövetből 

párja 40 kr. ! 
Férfi szines-szélüű selyem, - len és pamut zsebkendök szegve 6 darab 

egy kötegben 60 krtól 7 fitig. 
Valódi len fehér zsebkendök ő darab egy kötegben 1 frt 50 kírtól 7 frtig. 
Női ingek len és pamut vászonból, sima, himzett vagy redős 1 ftól 5 frtig. 
Női háló réklik, 1 frtól 5 frtig, fők ötők len és sehitton vászonból 40 krtól 

80 krig. ; (79) 20- 
Női alsó szoknyák és nadrágok 90 kirtól 7 frtig. 
Női piguet réklik, nadrágok és szoknyák, 1 frt 560 krtól 5 firtig. 
"üggöny-neczek, gyapju pamut takarók, paplanok, madráczok, 

mely utóbbiakból különösen nagy raktárt tartok. 
Legujabb szerkezetű esöernyök, 1 frt 40-től 15 frtig. 
Fehér és színes harisnyák, gyapju, len, pamut és selyemből, párja 15 krtól 

tfrt 50 krig. ; 
Legujabb nyakkendök, posztó, szavasbör és glace kesztyük, nad- 
ágtartók, harisnya-kötök, órasinorok stb. legjutányosabb árban. 

Fehér és szines asztalnemü, minden- 
féle len és pamut vászon szin-tarto 

creton, oxford és madepolán, 
szines ingszövetek 

1000 különböző mintára 16 krtól 52 krig., 100 különböző fajtáju chiffon, ereton és madepolan 
fehér ingszövetek 80, 155, és 170 centiméter széles 22 krtól 70 krig, 

sima, himzett és redős 
i [4 25 krtól 3 frtig. Len és chiffon 

len es pamut ingbetéte himzett stráfok és betétek, kö- 
tő, varró, himzó pamutok és ezérnák, ujon szülöttek részére főkötők, réklik és takarók stb. 

fovábbá elvállalok kiházasitás, vagy magán szükségre kivánt 
fehérnemüek pontos elkészitését; kitünö szabás és jó összeál- 

litásra legnagyobb figyelem van forditva. 
Megrendeléseket, nyak bőség, váll- és ujjahossza, papirszeleten pontos mértéke be- 

küldése mellett saját felelősségemre azonnal teljesitek, mely esetben árát és fajtáját megha- 
tározni kérem. 

Bármely megrendelés ha nem tökéletesen kielégitő, az érte fizetett összeget vissza- 

szolgálom, vagy másokkal kivánatra kicserélem. 
Legtőbb törekvésem n. érd. vevőim bizalmát továbbra is kiérdemelni és azt meg- 

tartani 

alázatos szolgája 

Sárga Kristóf. 
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FEYTONA, É 
(223) a hires amerikai szer fogfájás ellen, rögtön segit! 1-5 

50 kr. o é. Valódi Valentini A. E. gyógyszerész urnál Kolozsvártt. 
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val nevetséges hihetetlenül olcsó árakban a mi kezeinkbe kerültek. 

sehveizi gyártmány, öt évi jótállás mellett csak azert, hogy 
péenzünket visszakapjuk a 

zgyári árnál 70 százalékkal olcsóbban árusitunk el. Az órák tehát csaknem IN- 

ÖYENBE jönnek. 

gyakran leghűségescbb barátja és kisérője az egész életen át, most egy annyira kellemes és soha visz: 

és perczekre kipróbált órát szerezzen, mivel az órák gyári 
személyzetünk által ujra sza- 

pályoztatnak. Minden óra a schveizi gyári jegygyel van ellátva. 

lezzük minden akadály nélkül visszaadni a pénzét. 

csaknem ingyen akar birni rögtön küldje be megrendelését, mert azt mindenki a maga részéről is 

avül belül kristály-boritékkal és niekel művel, mindenki által átlátható, hogy a le 

Semmi szédelgés! 
A cs. k. zálogházból Bécsben kiváltott 

[ [/ 

zsebórák 
még eddig nem képzelt kivételes árakon 

70 százalekkal alabb 
a megszerzési értéken. 

Különböző órabizományos raktárak, a melyek Sveiz legjelentékenyebb gyáraival állottak ösz- 
) . ? y í ; 

zeköttetésben a cs. k. zálogházba kerültek s nem váltattak ki, ennek folytán az árverezés alkalmá 
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Azon helyzetben vagyunk tehát, hogy valódi arany, ezüst és nickel órákat mind kitünő 

e
s
e
s
s
 

Minden embernek, legyen szegény vagy gazdag, csak szüksége van egy órára, mely 

Za nem térő alkalom kinálkozik mindenkinek, hogy csaknem semmiért egy solid finom biztositot1 
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A kezesség annyira biztos, hogy ezennel magunkat nyilvánosan köte- 

..... .......
 

a ............ 

Főnyeremény 200,000 frt. 

legkisebb nyeremény 200 frt. 
1880. julius I-sején 

nagy húzáta lesz a kormány által alapitott és biztositott 1858-iki, 129 

millió 239,200 forintot tevő állami vasúti hitelkölcsönnek. 
A kölcsön nyereményei között vannak 200,000, 150,000, 50,000, 

25,000, 20,000, 15,000, 10,000, 5,000, 2,000, 1,000, 500 frt etc. és 200 

fit. o. é. mint legkisebb nyeremenye minden kihüuzott sorsjegynek. 

Egyetlen sorsjáték-kölcsön sem nyüjt ekkora valószinűséget 
a nye- 

reményre, mint ez s mindenkinek alkalma lehet csekély befektetésért a 

200,000 frtot elnyerni (215) 
Egy sorsjegy ára sor- és nyerőszámmal 2 frt, 3 sorsjegyé 5 frt, 7 

sorjegyé 10 frt, 15 jegyé 20 frt. o. é. papirban. : , 

Szives megbizatások az összeg beküldése mellett, postai utányéttel 

vagy befizetéssel gyorsan, lelkiismeretesen és költségmentesen telyesittet- 

nek, minden megrendeléshez a hivatalos játékterv mellékeltetik, minden 

tudakozódásra valasz szivesen adatik s hűzás után a nyeremény számok 

minden résztvevőnek ingyen megküldetnek s a nyeremenyek rögtön ki- 

fizettetnek, tessék csak rögtön és közvetlenül a 
frankfurti (a Majna mellett) 

J. Breycha . kercskedelmi házhoz fordulni 
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A ki tehát egy kitünő hihetetlenül olcsó öt évre biztositott kitünően járó zsebbeli órát ó 

megfoghatónak fogja találni, hogy az órák mindenfelé nagy gyorsasággal elkelnek. 

Kimutatása a zsebbeli óráknak: 
Egy zsebbeli cylinder óra nehéz ezüst niekelből perczekre szabályozva, metszve dauil- 

osehirozva nyolez rubinon járva, lapos üveggel email ezimlappal, extra porvédővel, a legfinomabb 
acon óralánczezal együtt előbbi ára 12 frt, most csak 5 frt 50 kr. Ugyanez finomul aranyoz: 
va igen pompás. helyettesit bármiféle aranyórát, csak 6 frt 50 kr. 

Egy ankéer z ebbeli óra nehéz ezüst niekelből, igen finoman perczekre szabályozva, metszve. 
4uilloschirozva, 15 rnbinon járva, lapos üveggel, email cezimlappal, másodperezmutatóval, igen finom 
talmiarany fagon lánczczal. előbb 7 írt, most csak 20 frt. Egyike a legjobb és legkitünőbb óráknak. 

Vgyanez nehéz aranyozással a legpompásabb kivitelü, a legteljesebb he- 
lyettesítője bármely arany órának, csak 8 frt 50 kr. 

Egy remontoir óra a legfinomabb double aranyból, fogantyuján kulcs nélkül felhuzható 
biztositás mellett, örök időre megtartja arany szinét kitünően perezekre szabályozva, kettős fedéllel, 

diszes email czimlappal, szabadalmazott gépezettel, dijkoszoruzott vagyon óra talmi arany lánczczal 
gyütt, korábban 24 frt, most csak 8 frt 50 kr. 

........ 
. 

Ezen órák száma csekély. 
Egy ezüst remontoir óra valódi 13 próbás ezüstből, a cs. k. bélyegző hivatal által kipró- 

bálva, fogantyuján kulcs nélkül a felhuzása, eflenzárral, mutató igazitóval a legfinomabb kiváltság, 
gal, a leggondosabban szabályozva, lapos üveggel, email czimlappal, másodperczmutatóval, ezen 

. gjobb, legolcsóbb, 
legelegánsabb óra a világon, előbbi ára 30 frt, most csak 14 frt. 
Hgy ezüst anker óra valódi, a cs. k. bélyegző hivatal által próbázott nehéz 18 próbás ezüstből- 

15 rubinon járva, a legfiuomabban másodperezekre szabályozva, lapos üveggel, email ezimlappal, má. 
odperezmutatóval, azon kivül uj electrogalván uton aranyozva ugy, hogy a világ minden aranymü- 

vese sem képes megkülönböztetni a valódi, gyakran oly drága tőkén megszersett arany órától. Előbbi 
ára aranyozás nélkül 24 frt, most aranyozással együtt csak 12 frt 50 kr. 

Egy ezüst ceylinder óra valódi 13 próbás ezüstből, a cs. k. bélyegző hivatal által próbázva, 
3 rubinon járva, perczekre finomul szabályozva, azon kivül az uj electrogalvan uton aranyozva, ugy 
hogy az igazi arany órától nem különböztethető meg előbb 15 frt, most csak 6 frt 50 kr. 

Egy női óra valódi 14 karatos aranyból a cs. kir. bélyegző hivatal által próbázva, igen finom 

elegáns óra a legfinomabb arany facon nyaklánczczal és legfinomabb bársony étuitvel, élőbb 30 frt 
most csak 19 frt 50 kr. Ilyen még sohase létezett. 1 

Egy 14 karatos arany remontoir ára 40-50 frt, mind a legfinomabb, savonette órák me- 
lyeknek azelőtt 100 frt volt az ára. 

(195) Czim : 5-12 

Uhren Ausverkauf von A. Fraiss, 
Rotherthurmstrasse 9, Parterre, gegenüber dem erzbischöti. Palais, 

WIEN. 

Nyomatoilt a KELEI nyomdájaában Kolozsvártt. 
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SZÉKY MIKLÓS 
gyógyszertárában Kolozsvártt egyedüli nagy 

gyógy-különlegességek 
raktára a finomabb gyógyszerészet és illatászat köréből. 

Eau de fleurs doranger de Nice, nizzai narancsvi- 
rágcillat viz. Kéz s arcz, ruhanemüek, salonok stb. természetes erős 

virágillatu előidézésére. Tejbe, theába, süteményekbe pár cseppnyi a leg- 

kedvesebb izet és zamatot adja. Egy 310 grammos eredeti üveg nizzai 

costumös vignettel 1i frt 50 kr. 
Huile dolive de Nice Surfine a' Salade. Legtisztább 

nizzai faolaj, direct a termelő gyárostól, szag nélküli, soha sem 
avasodható. 310 grmmos eredeti vignettás üveg 1 frt 20 kr. 

Glyecerin Íris viz, bőr- s arcz-tisztitó toiletteszer, különö- 
sen szeplő- s bőrkiütések (pattanások) ellen. Egy üveg ára 

80 kr. 
Salycil fogpor, egy doboz 50 kr. 
Patschali szappany, Spelck Seife, a bört fehériti, finomitja s pu- 

hitja, az egész idegrendszeire éltetőleg hat. Igen kedves, finom illatű, egy 

tokcsába foglalt darab ára 50 kr. 
Nizzai Heliotrup Iris Parfum, tiszta virág illat. 1 üveg 1 frt 35 kr. 

Nagy raktár illatszer-, mozsdó- 

gyógy- s illatos szappanyokból. é .
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